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COMEDIA FAMOSA.

L A D A M A
PRESIDENTE.

PE DON FRANCISCO DE LEWA RAMIREZ.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

El Duque de Florencia, Barba. * * *  Doña Angela, D a m a .^ ^  r^ f l S e r o  
^  -  -  • - Doña Ifabel, Dania..^M^* Un Cavaílero..

* ir .  ̂ • 1 ife TT*.» "Plovto0Cefar ürfino , Calan. 
Fadrique, Duque de Milán, 
Pon Pedro, Barba, Letrado. 
Martin , Graciofo.

Criada.Ines,
. Flora , Criada.

Un Pleiteante. 
Un Paffeante. 
UnAlcayde.

Salen Cefar Urfino,Galdn,y Martin,Graciofo  ̂
Mart. \  Unque es oy el primer dia, 

Cefar, que exerzo el oficio 
del -eftár en tu fervicio, 
por fuerte , ó fortuna mía, 
conozco, que algún cuidado 
tu corazón ateforaj 
pues á eña calle en un hora 
mas de mil bueltas la has dado? 
y aunque es muy fácil de ver, 
que fera de amor tu afán, 
pues foraftero, y galán 
fe eftá ello dando á entender, 
el amor que te he cobrado 
dos horas que té he fervido 
( que aunque tu pan no he comido, 
tampoco te lo he almorzado ) 
á preguntarte me obliga 
digas, fi es lo que pensé, 
que criado tienes que ’
te ayudará en tu fatiga; 
y no es porque eftoy delante 
el alabarme, feñor,

mas en la hermandad de amor
no hay mejor difciplinante:
no hay hechicera , no hay brujajî  
que me iguale en lo trazado, ; -
porque enfartaré un recado :í-
por el ojo de una aguja; 
daré un papel, fi me enfado, 
en prefencia de una madre, 
de hermano, marido , y padre, 
y aun delante de un cuñados 
y fin que nada me des, 
porque fuera fimonia, 
quando aquella es obra pia, 
hacerla por interéss ,
habla, pues, que aunque pobretói 
oy á fervirte me obligo,  ̂
que en mi tendrás un amigd, 
por no - decir alcahuete.

Cef. Martin, de- tu humor al vert§ 
cree, que me aficioné, - 
y por elfo procuré 
á mi fervicio traertes 
pues aunque traje cr iados
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% La Pa»jd
bañantes para afsiñirme,
Ho pueden aora fervirme ¡ - j 
en amorofos cuidados, ^
porque, al fin , eñan bozales  ̂
como forañeros fon.

Mart. Señor , eña profefsion 
es para los naturales. . a - 

Ce/; Pues m voluntad entiendo, 
lo que pretendo , y quien fo f  
te contarq , y fabrás oy 
quien fo y , y lo que pretendo.
D e Florencia natural
fo y , donde heredé la fangre
de los heroicos Urfinos,
de cuyo noble linage . ' -I : -;
cabeza he quedado ; Cefar
mi nombre es, del Duque grande
deudo tan cercano, que
á faltar la incomparable
hermpfura de Ifabela
■ ( que el Cielo mil años guarde^

, para que mi dueño fea) .
""heredero incontrañablé

fuera del Eftado yo; ........ =« ■
-el decirte aquefto bañe,

 ̂ pues conocerás, con eflo
los que me iluflran realces. i 
flretendió el Duque cafar 
á  Ifabela, quando amante 
de fu cielo en firmes luces 
era maripofa. errante. ^
A  eña pretenfion dichoíá
de Potentados, y Grandes
m^cho numero llegó,
y entre ellos los arrogantes :
Duques de Milán; los Duques
digo , porque eran iguales
Jos dos que la polfeian, _
pues la Duquefa fu madre
de un parto á los dos dio al mundo,
y con la turbación grande,
por, fer el parto muy: recio,
fue caufa , que fe ignoraíTe
qual er heredero fueffe,
y en una d-uda. tan grave
arabos el Eñado gozan,
Criaronfe afsi, y  capaces 
ya de m d i?, y de edad.

Frendente, '  ' ,
entre ios dos trato hacenj- 
que el que feliz mereciere, 
que con Ifabela cafe, 
del Eftado de que goza 
le dexe al otro la parte,

: , que por la duda poflee, 
y  dé la belleza amantes 
de la' Duquefa Ifabela, 
de fu Eftado defpojarfe 
á un tiempo los dos defeani 
mas rio era fineza grande 
por una parte de un Reyno, 
llevar un cielo por parte. 
Conrado , pues , y Fadrique 

íi. publica paleñra hacen,,
defendiendo, que ellos folos 
fon los que pueden llamárfe 
á la elección de Ifabela, 
y  de un torneo al contrafle 
á los pretendientes llaman. 
Llegó el dia del combate 
{dexo el heroico valor, 
y  los esfuerzos galantes.
Jas galas, y las libreas, 
que en el torneo admirarfe 
dexaron al penfámiento, 
porque mi pafsion me hace 

tdár prifa con fentimiento 
de que en otra cofa hable) 
de aventurero fali 
al circo, fin darles parte 
á mis amigos , ni' deudos, 
al Duque 3 ni á Ifabél, antes 
que eftaba enfermo fingi, 
porque mas difsimulaffe 
mi intento ; Dirás aora, 
por qué cauíá el disfrazarme 
intenté,' quando te he dicho 
el noble ser de mi íángre ?
Y  refpondote, que el fer 

f vaflallo , fue quien me hace 
ocultarme de e'fta fuerte; 
porque 'fi ef Duque alcanzaíTe, 
que á Ifabela pretendía, 
fuera á fus iras examen.
En un Andaluz morcillo, 
hijo-.adoptivo del aire, 
fali j y  el anipiai liero>

que
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rroja, que recogio
5el fuego de mi corage, 
con <u aliento rae decía, 
rafeando los alacranes:
Andaluz foy , Csfar eres, 
ambas cofas fon bañantes 
para que por vidsriqfo 
ov la fortuna te aclame.
Conrado en el pueño efpera 
eñ un ovhto, que Atlante 
pretendió fer del Planeta 
mas luciente: la fena hacen
á acometer J y partiendo
entrambos brutos iguales,
tan veloces la carrera
pairaron , tjue exarnmarle
de la viña no dexó,
fi es que paran, ó que parten.
Rompimos las lanzas, que hechas
breves atomos del aire,
con tal violencia fubieron,
que pudieron abrafarfe
en la,.encendida Región,
y las que fubieron antes
al fuego duras aílillas,
haxaron ceniza fácil.
Empuñamos los aceros, 
bueíto el valor en corage, 
y bufeandonos briofos,
Conrado, con arrogante 
v a lo r fo b re  mi zelada 
defearga golpe tan grande, 
que me huve menefter todo 
al refiftirle confiantes 
mas entrándole una punta 
por breve hueco que hace 
la vifeta , tal acierto 
logré , que á la herida grave 
de Conrado , el cruel orgullo 
fue á mi valor ruina faciU 
Cayó del cavallo muerto, 
y fu hermano , y fus parciales, 
traición dicen , y fu muerte 
quieren vengir con mi fangre. 
Los padrinos me defienden? 
y en fin , entre todos fe hace 
una batalla fangrienta.

la noche, que ¿i® 
para poder efeaparme 
de tanto enemigo acero, 
y en una Quinta difiante 
de Florencia ine retiro, 
difponiendo mi viage 
á Genova , donde eñoy 
havrámn mes. Y  pues ya fab^ 
quien fo y , y ^aufa has oído 
de que oy en Genova me halle 
de mi Patria defterrado, . 
temiendo del Duque el gî  
enojo „ de mis contrarios
fegu^ido. y 8^""^
de la la.ufencia de Ifabela 
pofirado el corazón , labe, _ 
que otra pena, otro martirio^ 
otro tormento es quien hace 
mas guerra en mi alma aora: 
efcuchame , y no té efpantes, 
que teniendo el corazón 
lleno de tantos pefares,  ̂
y fiendo qualquiera de ellos 
tan fin competencia grande, 
fe haga lugar en el pecho, 
como el mayor de los males.
En efia calle que miras 
( mal fiixe en llamarla caile, 
no es fino Cielo , pues es : 
dichofo alvergue de un Angel) 
vive ; mas ya te lo dixe, 
si bien anduve ignorante 
en llamarla Angel no mas, 
pues Angela es mas que AngeU 
No te la quiero pintar, 
pues quanto mas te la alabe, 
ha de acabar en ofenfa 
lo que en aplaufo empeore, 
Pero mira., allá en tu idea 
confidera la mas grande 
belleza, la perfección 
mayor , la mas admirable, 
que naturaleza pudo 
form ar, ó fingir el arte, 
y efia es Angela 5 mas tente, 
no lo pienfes, que la agravies 
es precifp j-pues pofsible

A a íi@



4 La Dama
no e s , que aunque en macices gañes
todas las perlas del Sur,
de la Arabia los metales,
del A lva todas las rifas,
del Sol todos los efmalces,
que con fu belleza aciertes;
pues quando grande la faques,
haras grande una belleza,
pero no la harás tan grande.
D e un Cavallero Letrado 
hija e s , y de la fangre 
dedos valerofos Dorias, 
cuya nobleza fe fabe.
Eñe es el dueño que adoro, 
con tal terneza, que antes 
que la Aurora á fus balcones 
bañe de alegres celages, 
marmol á fus puertas foy, 
y  eftatua de fus umbrales.
Algunos dias á Miña 
eñe hermofo cielo fale 
a una Iglefia, que eñá enfrente, 
aguardándola á que paíTe 
cñoy , yendo prevenido 
de mil amoroías frafes 
con que decirla mi amor, 
y  en viéndola, tan cobarde 
me animo, que los acentos 
^ue eñudié para explicarme, 
ó fu refpeto ios turba, 
ó mi temor los deshaces 
mas como los ojos fon 
idiomas tan elegantes, 
que con muda voz fe explican, 
y es fobreefcrito el femblante, 
que declara á quien dirige 
el alma afeños amantes; 
los mios ha conocido, 
y con un mirar afable, 
con una compueña rifa, 
y con un ceño agradable, 
parece que me decia;
Contrariedad grande hace, 
los ojos tan atrevidos, 
y la lengua tan cobarde.
En fin , á hablarla llegué, 
y dixo antes que empezaíTe;
Si es que algún pleyto teneis,

Trejidente,
id para que fe defpache 
a mi eñudio, y perdonad, 
que el fitió aufentarme hace.
Oy refuelto á hablarla vengo, 
y afsi, á que falga fu padre 
aquí efpero. Efta es, Martin, 
la pena que me combate, 
el cuidado que me aflige, 
tanto, que olvidarme hace 
de mi Patria, de Ifabela, 
y el Duque, fin acordarme 
mas que de eñe hermofo hechizo, 
dulce ocafion de mis males.
Su hermofura he de lograr, 
aunque para ello arriefgafle 
la vida , y hacienda toda; 
pues quando miro abracarme 
de aqueñe apacible fuego, 
es de mi valor ultrage, 
defdoro de mi íobervia, 
y de mi altivez defaire, 
que pudiendo de atrevido, 
quiera morir de cobarde.

Man, Atentamente he efcuchado, 
feñor, y por no cortarte 
( pues lo fintiera el Poeta ) 
el hilo de tu Romance, 
de eíTa Dama no te he dicho 
las gracias, y habilidades, 
mas óyelas, y ferá 
eña la fegunda parte.
La Dama que te ha prendado, 
hija es de Don Pedro Doria: 
fu noble ser es probado, 
y fu riqueza notoria, 
que es harto fiendo Letrado. 
Angela con fuerza tal 
fu ingenio inclinó fútil 
á eña ciencia univerfal, 
que pafsó por lo civil, 
por faber lo criminal.
Con tan eñrafia afición 
eñudio, fin darfe tregua, 
que con la mucha opinión, 
fu padre , en fu opoficion, 
es Letrado de la legua.
Como es bella con placeres, 
pleyteantes k  van á ver, ,

t
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B e B m  Vrancífco de Leyva, f
entran hombres , y mugares, Cef. Qué tan cruel, tan inhumana

----- el dueño es , que mi alma rige,ellas por íiis pareceres, 
y ellos por fu parecer.
Tantos á galantearla
sísiííen , que fon íin cuentat
cada quarpienfa pefcarla,
y hay hombre que un pleyto intenta
por tener lugar de hablarla.
Ella fe hace de los Godos, 
quando ellos mas lifonjeros 
la íirven por varios modos, 
y no fe le da de todos 
las coplas de Don Gaiferos,
Como por fu profefsion 
goza de uno , y otro necio, 
fatisface la añcton, 
que la comunicación 
es caufa de menofprecio.
De los hombres la pafsion 
ella la  eftima en un pito, 
y yo he dado en la razón, 
que le falta el apetito, 
como eftá fin privación.
Su honor , calidad , y ser 
conferva con noble pechos 
y dice , que aunque muger, 
tuerto no tiene de hacer 
para informar en derecho.
De ánimo es tan arrogante, 
que porque fe le atrevió 
un dia cierto Eftudiante, 
la cabeza le llenó 
de textos contra un eftante.
Por cofa defefperada 
nadie ya á quererla ofa, 
y es por nombres celebrada, 
de la fierpe mas hermofa, 
y de la Dama Letrada.
Eíle, pues, folo es bofquejo 
de la que á tu ardor da fed, 
que otras muchas cofas dexo, 
y afsi toma mi confejo, 
y echa á otra parte la redi 
pues fi pretendes tu pecho 
declararla , fi la enfadas, 
ya que no falgas de hecho 
de favores fatisfecho, 
faidrás harto de puñadas.

y á los hombres tan tirana ?
Mart. De Veneno es dulce dige, 

y efcorpión de filigrana.
Cef.Yo en lo que en füs ojos fiento, 

oy de fus divinas partes 
no efpero rigor violento.

Mart. A  la primer nueva partes i 
pues efcuchame eíle cuento;
Ün mozo , enfermo tenia 
de los ojos á fu padre, 
y curarlo pretendía, 
que en efeélo lo quería 
como fi fuera fu madre. i
E l remedio procurando, 
en un libro que fe halló 
de medicina , hojeando, 
un capitulo encontró 
de lo que 'andaba bufcandoi 
Abrojos para los ojos 
el primer renglón decia, 
y fin leer mas fus arrojos, 
como Eílrella que Dios guia 
fue al campo á bufcar abrojos.
Dos almorzadas muy buenas 
trajo , y que quifo , ó no quifo, 
al padre , que ve en fus penas, 
en los ojos al provifo 
le pufo un par de docenas.
Un lienzo muy apretado 
encima le pufo luego, 
con que al padre defdichado 
le faltaron de contado 
los ojos , y quedó ciego.
A  leer bolvió con enojos 
los renglones, y al mirarlos 
de efpacio , vieron fus ojos, 
para los ojos abrojos 
fon buenos para facarlos.
Aora puedes aplicar 
el cuento , pues te conviene.

Cef Violento aqui viene á eñár.
Mart. Algo larguilio le viene, 

mas puedeíé acomodar.
Cef. Ven , pues , que á que falga efper© 

fu padre alli retirado.
Mart, En fin , no te perf»do ?

Cef.
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Cef. Que puedo hacer G me muero ? 
Mart. Abcojo , y lienzo apretado. Van/?, 
Salen el Duque , Barba , Ifabela llorando, 

flora , y acompañamiento,
Vuq. Sufpende , hija Ifabela, 

aqueíTa pena prolija, 
que tu dolor defvela, 
no tu hermofura aflija, 
pues; íi falto Conrado, 
en Fadrique te queda fu traslado. 
No tu llanto publique, 
que pudifte inclinarte 
á Conrado , y Fádriquc 
rendida pueda hallarte 
á pafsion .amorofa, : 
quando alegre te efpera por efpofa; 
que aunque fu hermano era 
el infeliz Conrado, 
á quien con fuerte fiera 
Cefar alio muerte airado, 
con los tiernos defvelos 
de un hermano también fe tiene zelos. 

Ifab. La pena, padre , y feñor, 
que en mi tan fentida ves, 
efedio del dolor es, - •
no es efedlo del amor; 
pues quando miro el rigor 
de Cefar , que fementido 
(perdona, Cefar querido) ap, 
dio á Conrado muerte fiera, 
fi á Fadrique fucediera, 
io miCmo huviera fentido; 
pues mi afeíio tan igual 
fue , que entre amor , y defden, 
ni á Conrado quife bien, 
ni á Fadrique quiero mal; 
el ver aquel fin fatal 
me tiene de dolor llena,
( pues de Cefar rae enagen a ) 
y 'afsi del-llanto el rigor
no lo mires como amor.
pues lo fienro'corao pena.

Dtiq.Vitl traidor Cefar. fábré 
cafUgar, la alevosía.

Jjah. Ay Cefar del alma mía !
Duq. Y  fu cabeza pondré;;- 
IJab.Gí Cielo vida le.de. ap. 
buq. A  mis plantas. Ifab. Qué._dolor! ap.

ap.

“t-

Fnfidente,
Duq. Vera el mundo mi furor, 

porque cortando fus buelos;;- 
Ifah. No lo permitan los Cielos.
Duq. Tenga exetnplo en mi rigor.
Flor. Fadrique viene. Duq. Lugar 

á que te hable quiero darle; 
til procura defvelarle Vafe, ,, 
de fu pena. Ifab. Procurar 
qüifiera yo foíTegar 
de mi pena repetida.

Sale Fadrique , Duque de Milán, 
Fad.A  bufcav vengo la vida 

á donde, íl bien fe advierte, 
halló Conrado la muerte.

Ifab. Fui yo acafo fu homicida,? , 
Fad. Si , por gozar vueílros ojos 

fu vida miro perdida, , j
vos le quitafteis la vida, 
no de Cefar los enojos, 
con que de vos fue défpojo, ;
mas qqe del contrario .acero; 
pero yo lograr efpero 
mayor rendimiento ufano, j
pues vos marañéis mi hermano, : 
pero yo por vos me muero. 'V 

F/or. Que .yno le pesara, yo ap, 
creo que eífo verdad fuera.

Fad. Oy lograr mi dicha efpera 
lo quê  Conrado perdió̂ .

Ifab. May poca pena os causó 
aquella infelice, fuerte; 
y afsi mi atención advierte, 
que en. porfia repetida, 
vos tratáis de vueñra vida, 
mas no de vengar fu muerte.

Fad. Si porque mi fe os intimo,, 
defeando vueñra mano, 
juzgáis que olvido al villano::- 

Ifab. Ved , que Cefar es mi primo, 
Fad. Creed , que aunque el dolor reprimo 

de eña pena defigual, 
al cobarde deslea!;;- 

Ifah. Que es Cefar' mi primo os digo» 
tratadle como á enemigo, 
mas no le tracéis tan mal.

Fad. El dolor me. arrebató; 
mas yo juro á vueñros ojos, 
que haña. vengar los enojos, ■

que
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De Don Tránctfco de Leyva
-ue mi pena ocafiono., un afsiento.
* - — a C ?OS canfe m as; pues fi vio
Florencia muerto á Conrado, 
me verá en Cefar vengado. 

ifíb No fe fabe donde eftá. 
enojo lo bufcará.

j/¿K Noticia de el no le ha hallado» 
fd. Aqueffo mi furor fíente. 
jfsb. Mas lo fíente el amor mió. ap. 
ptL'í porque veáis mi brio, 

y que mi enojo fe aumente, 
vive el Cielo , que no intente 
el pretender vueñra mano,

C aunque tanto en ella gano, 
hafta que mi brazo fuerte 
lave una infelice fuerte 
con la fangre de un tirano. Vafe, 

fkr. Buen viage. If^h. A y  Cefar mió i 
flor. Si á Cefar queriendo eftás,

€¿mo al Duque ocafion das 
á que le bufque fu brio ?

¡¡á. Del valor de Cefar fio, 
que fe Cabrá defender, 
y con efto fufpender 
intento mis triftes bodas.

Flor. M a l, feñora, lo acomodas»
Ifab. ~Eb qué mi amor parará?
Flor. Si es Comedia , acabará 

en cafirfe como todas:
Mas puerto:que no es pofsible,

'que Cefar te dé la mano, 
tu intento lo  miro vano, 
y tu defeo impoísible; 
con Padrique es infalible 
el cafarte. Ifab. Ay  cruel dolor 1 
ay afligido rigor i 
ay voluntad defdichada! 
ay fineza mal lograda! 

flor. Y  ay verdades , que en amor. Vanfe., 
í«/e« Angela , y Inh ; y bavra un bufete 

con fapelet, libros , tinter-o , y filias. 
Inh. Señora, trifle te veo.

n̂g. Nunca en mi trifleza ha havido, 
que: .aqueña nace de caufaj 
melancólicos indicios 
fon hijos de algún humor: 
divertirme folicito 
con mirar papeles 3 llega

Bale una filia.
Inés. A  mi ama miro ap.

guifada de otra manera: 
diviértete con rus libros, 
mientras que yo á mi labor 
me v o y : fín duda ha perdido ap. 
algún pleyto de fu parte. Vafe,

Ang. Necio peníamiento mió, Sientafe. 
de; quando acá en mi memoria 
el menor amago miro 
de cuidado ? Puede en mi 
caber el mas breve indicio ?
Mucho es indicio , una fombra 
de am or: mas qué es lo que he dicho ? 
yo he nombrado amor ? ó pefe 
á mi labio fementido!
Recoja otra vez acentos, 
que aráculó mal nacidos; 
mintió mil veces, mintió 
como villano atrevido. 
Aborrecimiento es 
lo que fiento ( fí erto ha fido ) 
de ver el atrevimiento 
de efte forartero altivo, 
que cobardemente ofado, 
y ofadamente remiíFo,  ̂
haciendo lenguas los ojos, 
y equivocando fentidos, 
mudo le miré en los labios, 
y en los ojos difeurfívo.
Mas efto , qué novedad 

i puede al peníamiento mío 
ocafionar? Quántas veces 
de poftrados atvedrios, 
de voluntades vaífallas, 
y corazones rendidos, 
fue efearmiento mi altivez, 
y mi vanidad cañigo, ?
Pues qué ferá efta aprehenlion 
que traigo fiempre conmigo, 
que fin llegar á cuidado, 
como Inquietud la examino ?
Si ferá curiofidad, 
por faber quien haya fido 
efle Cavallero ? No, 
que importarme no ha podido 
el que fea quien quífiere.
Si acafo novedad hizo

-V i



g La Varna
á los ojos el mirarle 
foraftero ? efto es delirio.
Quando Principes tan grandes 
mi atención no han merecido, 
el cuidado ha de deberme 
un hombre no conocido ?
Será defvanecimiento 

. de mi natural efquivo, 
por mirar , que á mi hermofura 
fu gala fe diaya rendido ?
No , porque jufto íintiera, 
y es de alivio el güilo indicio, 
y aquefto que liento yo, 
no lo liento como alivio;
Pues efto qué puede fer?

Cantan dent. Amor.
Ang. Mas qué es lo que he oido ? 

Amor? Es dulce inquietud.
Ang. Que es dulce inquietud ha dicho, 

y qué caufa eíTa inquietud ?
Cíjwf. Solicitado martirio.
Ang. Martirio folicitado ?

qué fíente quien lo ha tenido ?
Cant. Un apacible veneno.
Ang. De oir ella voz me irrito: 

veneno apacible hay ?
Cant. Y  un engañofo cariño.
Ang. Válgame el Cielo ! parece 

que oraculo cruel ha fido 
cfta voz á mis preguntas, 
pues efcucho que me ha dicho;

Ella , /  Miífica. Amor es dulce inquietud, 
folicitado martirio, 
un apacible veneno.
y un engañófo cariño.

Ang. En mi amor puede fer ? Cant, Es, 
Ang. Qué es efto , Cielos divinos ?

qué es ? Cant. Un fañado defvelo. 
Ang. Soñado defvelo ha havido ?

qué es defveiarfe' íoñando ?
Cant. Es un cuidado dormido.
Ang. Elfo es yerro , pues Amor 

íiempre á todos ha oido.
Cant. Una vida que da muerte» 
Ang./Ta. contrariedad he vifto: .

vida puede haver que mate ?
Cant. Y  muerte que dexa vivos.
Ang. Qi:e Amor caufa ellos efedlos.

T r e jid e n fé ,
y con impulfos diftintos 
es un fañado defvelo. Con la Mujic,. 
es un cuidado dormido, 
una vida que dá muerte, 
y muerte que dexa vivos ?

Ang. Pues miente el Amor , fi pienfa, 
que en mi pecho endurecido, 
en mi altiva prefuncion, 
y en mis defdenes efquivos, 
ocupar puede;

Levant afe enojada , y fale Ineŝ
Ines. Señora,

qué tienes, de qué das gritos? i
Ang. Quién cantaba ? Inés, Luifa , y yo 

de efta fuerte divertimos 
el afán de la labor; 
perdona fi te ofendimos.

Ang. Ofenderme ? pues por qué ? 
antes he guftado oiros:
A y penfamientos tiranos ! ap, 
dexadme ya. Se ha vellido 
mi padre ? Inés. Aora tofiendo 
eftaba un poco , un tantico 
quejandofe de la gota, 
regañando otro poquito, 
que fon los fentidos tres, 
añadidos á los cinco 
de los que van á fetenta.

Ang. Quáles fon eflbs fentidos ?
Inés. Tofer , quejar , regañar;

mas ya fale. Ang. Cielo pió, ap* 
no caftigues mi fobervia.

Sale Don Pedro,
P íi, Hija Angela. Ang. Señor mió?
Ped.Yo  es fuerza, que vaya á'Eftradosj 

porque oy fe vea es precifo 
el pleyto de Zucateli; 
fi viniere Don Rodrigo, 
los Autos le puedes dár, 
que ya tengo hecho el efcrito: 
y afsi, fi otros pleyteantss 
vienen , puedes defpedirlos, 
fin canfarte en trabajar; 
que aunque á tu ingenio divino 
ventajas le reconozco, 
liento, Angela, infinito, - ,
que lo que curiofidad ‘
en ti fue, lo hagas oficio.

Arí¿>
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'De Don 
i«g.Seéor, ló que es natural 

pocos, vencerlo han podido? ' 
ella es inclinacionj : ■
y creeme., qüe me aflijo 
quando en que eftudiar me falw? -

■ que cotno los
y entretenimientos de otras 
fon las galas, y los rizos,
el efcribir,, y nefludiar. , , . - •
mi entretenimiento ha fido.

/«ex. Digalo yo , que . de; noche, 
en lugar de botecillos~ = 
de la cara, voy cargada 
con una efpuerta de libros»

Píá. Eres prodigio de ciencia, , 
y eres de virtud prodigio; 
queda á Dios. . Vafi  ̂ , 

^«¿.Guárdete el Cieloí.^ ■
Mal compadecerfe miro Sientafe. 
el efludio, y el cuidado. _

J«ex. Pues yo quemaré mis libros, <*p» 
fi el foraftero no anda 
por aquí. Sals un Pléyífiiyitŝ

Fleyt. Licencia os pido
para informar en un pleyto, 
que intento poner. A»g. Decidlo, 
fi breve es , ó perdonadme, 
porque indifpueña me miro.

Plep. Pues en aqueñe papel 
el intento viene efcritoj . , 
y aunque eS dificültofo, ,, 
que lo veáis foiicito, 
que por futidar una acciotl 
nunca nada fe ha perdido*, 
vedlo de efpacio , que yo 
defpues bólveré. ,£>aU un pafeL 

Serviros
procuraré. Fleyt.LX Cielo os guarde.Fh/1 

Mifo, el papel Angela,
Ang. Demanda es efta que miro 

bien contra toda razón.
Salen al paño Cefar , y Martin^

Cef. Pues ya fu padre fe ha ido, 
aquefla es buena ocafion: 
aunque íi verdad te digo, 
temblando llego. Mari, Repara 
fi es el tintero macizo, 
fi tiene el cuchillo cerca,

co 2 e L e y m . 9
fi fon de tabla los libros, 
porque me ponga detrás  ̂
de ti. Cef, Y o  me determino. Salen, 

Mari, Entra con el pie derecho, 
y di*. Jefus fea conmigo, 
y perfignate tres veces.

Arig,Qniea es? mas qué es lo que mirol 
Ce/. Quien á vueftro efludio viene ,ía 

á obedeceros, Y o  he dicho; 
ay de m i! turbada efloy I 

Cef, Que ós folTegueis os fuplico, 
que el venir á obedeceros, 
e s , porque vengo á pediros 
me defendáis en un pleytos 
y  pues fer-á en mi precifo 
el dexarme governar  ̂ f  
de vueftro ingénio divino, 
bien d igo, que a obedeceros 
vengo, pues fietnpre rendido, 
folo lo que vos mandéis
obrará el afedio raio. \ %

Mari, Olga el diablo, y por, a donde 
la obediencia ha difcurrido.^ 

Ang,Qnt efcuchol por plepto yiene, 
parece que ya he fentido, 
fi antes que por mi vinieffe, ; 
el que ya por mi no vipo.  ̂ >
Sentaos, pues, me informareis. %y 

Ce/. Obedeciéndoos os firyo. SkntmM 
M an.La  obediencia anda, qup rabia. 5 
Inés. El pleyto bien no me ha olido» 

Decid. Ce/. Y o. tenia una }oya, u - 
cuyo precio es excefsivo; : 
dos contrarios poderofbs,: -y ;; 
de fu grandeza validos ;„t
( fin que eftos fe aficionaffea ? 
á ella j que es lo que he, fentid®|'' 
fino folo por moftrar 0 /  
fu va lo r, poder, y b rio j ;,j,y
violentamente tiranos, 
fi bien fue con gufto m ió ,,;. , 
me la robaron. Ang.Tene.fi3l 
porque os haveiS; contradicho^ v 
pues, decís, que ós la robarQig. 
violentos, y oigo deciros, ;;j 
que con gufto la entregafteisi 
y  afsi, que advirtáis os pido, 
que os eñais contradiciendo.
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IO La T>arna Vrefidente^
Ctf.T^o hago tal , porque el deciros- 

que con gufto la entregué, 
es , porque' de mi alvedrio -
yo fe: la quería darj ■
£n que ellos haver fabido 
pudieran eñe defeo; 
y en aqueñe tiempo mifmo 
me las'robaron á mi, 
fiendo-onoi él pretexto mioí 

Áng/Vaes fi- ■ deféabais daría, ̂  . :
y  tomaitla ellos , yo digOj 
que no se- qué píetendéis»

Cef. Querellarme del delito.
Ang.Qüh delito , quando vos :

la queríais dar ? Ce/. Eor lo mifmo, 
porque el guño me quitaron i:¡ 
de que yos aoduvieíle, finoí ’;--' . 
y  no es lo mifmo que yq.i i 
ie quiera dar á-un amigo-; 
lo  que mío es ,' ó que él 
me quite a mi lo que es mío.

A-ag. Con¿ que; aora- - pretendéis. - ■ ' 
que o sd a  biíelva? T a in o  

Según'elfo i folamente:- 
que fe ¡caftigue el delito 
de la violencia queréis ?

C«yi Ni lo piénfo , ni imagino.
¿í«g. Ay-'de mi! que fu demanda 
»■  fecilmente la he-entendido.

defenteñdida fe hace, -¿?p.
í '  o  entenderme'no ha querido. - 
AngÁ^aes 'qué es lo que -pretendéis ? 
Ce/. Que otra joya , que ellos mifmos 

tienen de la mifma hechura, 
me den por la mía. Ang. Digo, 
que es-'terrible preteníión.

C^l&qül- un memorial fucinto 
traigo para da querella, 
que lo Veáis Os fuplico. Dafelo,

Ang. Moflrad. Ines, Y  ufted , Cavallero, 
Bo tienf : algún pleytecillo ?

Mart. M i'4 ted pleycéa por ambos, 
y eféá>ü-fíed', que imagino,-' 
qitó id 'd i'co n  fu pleyto fale, 
que faldeé yó con - el mío.

Lee /ÍĤ . Dic'é áfsií Don Juan Enriquezt:- 
Mart. Cómo ? ya Cefar Urfino, ap, 

Don Juan Eoriquez fe ha bueko í

Ang.Es vueñro nombre eñe?Ce/;El mifmo. 
Mari. Como llamarme yo Hamete.
Ce/. El que ignore deterniino áp.

mi nombre para mi intento,
Zee -Quereliarrae determino- 

ante vos , de vueñros ojos, 
pues tiranos;;- ( mas qué miro 1) ap„ 

Mari. Eif3. es I3. parte contraría.
Lee Ang. Le han robado á mi alvedrio 

toda el alma. Dexa de. leer,
¿kí r̂í. Eífa es laqoya.
Cef. No profeguis? /í»g;No profigo. 
Cef. Por qué ?' ^«¿..Porque efta querella, 

demás de ir errada, digo 
que es,faifa , pues vos queréis 
pretender hacer délito 
ageno , lo. que en vos es 
fupuefto , falfo V y náentido.

Cef. Bien fabeisi vos que no miento. 
Ang. Solo que rae hagais teñígo 
. fa lta , defpues de haverme hecho 

Juez, y reo. Cef. En lo que pido 
te-ngo mi juñicia clara. ^

Mart, Y  tiene con tres teftigos ;■  
conteftés, hecha probanza.

Ang. Quáles fon ? Márt.Uno es el miftiio, 
Don Juan Enriquez el otro, 
y el otro. Cefar Urfino.

Cef. Si con tres teftigos baña, 
probada mi verdad miro; 
pues memoria, entendimiento, 
y voluntad., fon tefligos, 
y de iriáyor excepción;

Ang. Tacharlos ferá precifo, 
quando no por cohechados, 
porque fon vueñros amigos.

Mart. Pues otros tres tiene mas, 
que no tachareis. Ang. D ecidlos.. 

Mart. El Mundo, Demonio , y Carné, 
mirad fi fon fus amigos.

Ce/. Calla , necio. Ang. Cavallero, 
que contra el decoro raio, 
contra mi altivez-fobervia, 
pretendéis inadvertido 
de la fuerza dé mi honor 
derribar el edificio; .’
idos , ó viven los Cielos,
( con qué dificultad lo finjo ! )

que



‘l>e Von ^ranctfce 2e Leyva.
„U£ á Ia? iras de-srii-eDojQ;:-■ •; Peá. Qué es .aqueffo ?

Áng. Os.hagav;- en vano me .aliento, ap 
C¿f.'oüs GS reportéis os fuplíco

,.w .

i-a.

Mira . f i  toma el tintero, 
jr>g, A  fingir no tengo bríos ap.

fentimiento. Ce/. Señora,
’ i  défeos bien nacidos, - - '

á nobles atrevimientos- , , r;
de'ua corazón , que. rendido:;-' - 

Aora á los libros-^miró. -
Ceí.Ss confagra en facrificio;;- 
Ang. No profigais. Cef. Pues_ bolvednae 

un alma que haveis .podido _ 
robarme. ikfi*ríi.r Que no lo .hiciera 
un falteador de caminos. ■ ..

/»é/..:,Miren iiftedes fi yo _ «p» .
luego entendí el pleytecillo. - 

Ang. Y o  no os he robado nada.
Ce/i Pues ya, que lo negáis ,. digo, 

que yo os la he entre.gado :á:t.¥OS, 
que- me paguéis,¡folicito. * .

Ang. Xy Cielos,, como me fiento ,¡ap. 
fin valor , á refiílirlo 1 
Pues por lo que es, güilo vúeííro 
queréis paga ? Mart. M i amó ha, ido 
con el ufo de la tierra, 
pues preftan por gufto , y .vici.Qj ; 
y llevan chentOi; por. chento., \  ,

Ang. Que os va is,, leñor , os 'fuplíCO 
(no le bañaba.galárí, ■ “ «p.;: ■ 
fino también entendido?), 
que puede venir mi padree/
Qué a mi pefar le defpido !.

C;f/,y¿d , quei rendido.,os adoro. .
4w¿. Y o  no. entiendo elfos eftilos: : 

¡pluguiera a'Dios/ . , /. «p.
C ,̂ Sois .tirana.; ,/ . , /i.
Ang. Cuerda foy. Cef, Pues quando vivo;:- 
4«¿.,Idos ya. Ce/. Por vos fin alma, 

tan ingrata;;- Queréis iro s?
Cef. Correfpondeis:;- Ang ,̂Qph iporfia !s 
Cef. h. tni t.erneza..'.-oÍB?.,;Es delirio. 
Ce/.Pues mi afe¿lo;;-4«¿-.EíIb es canfaros. 
Cef, Con alhagos;;- Ang. T). Juan , idos. 
Cef. No me iré;:- Ang. Es ofenderme» 
Cef. Si primero;;- Ang, No he de oiros. 
Cef^Q ¡ne decís;:- Sale D, Pedro,

ap.

Loado'fea Jefu-Chríñot^^; < .j 
-que eFdemonio/del/Poeta,Q Y-)' 
traer luego.,'al padre iquífo.i? ntuí .

Ines. No tenia aqui ¡otro l a n c e . ; ;K. 
Válgame el Cielo ! Peá, Qué.*uido,:i- 

y qué voces fon aqueñas suc-
Y  v o s ,  fefior ? Ce/.‘Señor miói 
yo vine:;-.ino:',sé qué;Áiga'!:ío[r; ap̂  

4 í¡^.EÍperad jique yo/Aecirloi/ ; í q ' 
quiero á mi padre , porque í : / /  
conozca vuéftro delirio;'
D el papel del. Mercader:. i
valerme .aora determinó-. ./ / , ..
Un pleyto.efle:Cavaliero .

. •quiere poner tan fin vifo. o y
de razón, ni de juñitia,. ./¡/Y
que menos difícil miro 

í el quitarle al Sol los rayos, / 
y la grandeza al Olimpo.;;-: r y.,

Mart. Si.-dice de mi' amo._el pleyto .«/y 
á fu/padre es bravo: vicio, / .di .Y,X 

Ang. Que no que pueda falir
con fu intentos; y porque dig®.-;/: 
a eñe C availefo, trate ' ////;
de olvidar el defatino ' ' . v
( perdone que afsi lo diga ) 
que propone ,  'oy con? pró! 
argumentos//; y porfías ■
vencer a mi razón quifo, ..
quando es. tan impofsiblei/ .- : .- .q  
fu íntehcion 5 mas aquí: efcrics / : 
en eñe papel verás. : .

Mart. Dicho, y hecho 5 .y vive Chriño, <»p..
que le da.el^papel al viejo. . . í í  

Cí/:Séñóra:,i advertid:;;- . Detehténdel^  ̂
4 « ? . E ñ i m o ¡ c ; /• ¿

yo. :múcha áTmi.'pádre , y. .quíei© 
que fepa;;- Cé/. Tened os fuplíco- 

Peá. Por qué la tenéis ? dexad' 
que yo le lea. PreCifo / ..‘ 
ferá 5 porque mo/pretenda ..i -.../ 
impo'fsiblés.. Cef, (^ é  haya ha,vid9:'j 
tan cruel reíblucion l :/: • o//. « 

Dale - el fapel á fzt padré ,̂, í; b 
Leedle, pues. “y

Lee Pedro. Ludovico
de Rodas. Cef, Qué es ío que oigo l  ép<. 
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f z  La Damd
efte papel no es el mío.

Mirt. Vive Dios,que hay Juan trocado.a/i.
Lee Ped. Digo , cargué en el Návio;:-
Inés.Bam fttfto á Don Juan has dado. 

Pues, palíelo por el mío.
Peá. Llamado el Pavo doradoj 

ijue vino á cargo de Enrico 
4 e Burfes, dos mil quintales 
de plom o; un uracán yinoj 
y  á pique el Navio echó, 
y  en el árbol que previno 
la aftucia de los Pilotos, 
pudo tomar tierra Enrico,
Pido que el plomo me déj 
pues li fe perdió el Navio, 
no tuve la culpa yo. Dexa ds her  ̂
Decidme, efte hombre os hizo 
feguro ? Ctf. Si me le hiciera, 
no havia pleyto. Ped, Pues ya os dig@ 
pretendéis un impofsible.

Effo ya yo fe lo he dicho.
Wtd, Pues decidme , en qué fundáis 

que os pague?
Mart, 'E.vi que como hizo 

diligencia de falvarfe 
en el árbol que previno, 
el plomo pudo falvar, 
pues podía coir aliño . 
poquito á poco irlo atando 
al árbol con unos hilos, 
pues aunque fe fiaeia A pique, 
en fin le fuera de alivio 
á mi amo , el faber que 
el fu diligencia hizo. 

í>ed. Razón ninguna teneis. ,
Effo es lo que yo le he; dicho. 

€e/. Trataré por conveniencia 
eñe negocio ? Elfo os digo, 
que ferá mas acertado.

Y o  también digo lo mifmo»
€e/. Guárdeos Dios. ^
Ped. El Cielo os guarde.

Martin, no es tan bafiliíco. 
como pintafle. Mart. La dicha 
del fo'raftero havra fido. Vanfi. 

Jtd. Qué difparate de hombre I 
Ang. Grande.
‘l ŝd, Oy eftrados no ha havido.

F re f id e n te .
y me huelgo,  que me liento ' 
malo , y afsi me retiro. Vafe.

A y cuidado y qué de cofas 
llevo que penfar conmigo! Vafe.,

Inés. A y , cómo pienfo que mi ama 
ha caído en el garlito!

J O R N A D A  S E G U N D A .

Salen Padri^ae , y OBavlo de camino.
QBav. Señor , ya en Genova eftamos, 

donde tu enemigo es cierto 
dicen que eñá; mas fi fabe 
que has venido , previniendo 
el que folo no vendrás,' 
fe ha de guardar. Pad. Para eflb 
la prevención de ella carta 
ha de importar. A  Don Pedro 
de Oria , que es un gran Letrado, ' 
y  también gran Cavallero, 
aquí el gran Duque le eferibe, 
que con recato , y fecreto 
me hofpede en fu cafa, donde 
eftando oculto , pretendo 
de mi enemigo informarme, 
y de fuerte lo he difpueño, 
que Don Pedro ha de ignorar ; 
quien fo y ; mas efta que veo 

: por las feñas es fu cafa; 
llama. OBav. Eícüízio es eflb, - ■ 
en cafa de los Letrados 
fe entra por el cafo mefmo, 
que los perros en la Iglefia, / ' 

Fad.Pot i^uhOBav. Porque hallan abierto.
Entran por una puerta , y falen por otraí 

Sale Ang. Qué mal defeanfa un cuidado 1 
Quién es.? Pad. A l feñof D . Pedro 
quiíiera befar -la mano; 
qué hermofura i Ang. Ya. le veo, 
que fale aqui.. Pad. Sois fu.hija ? 

.)í«g..Su hija 'foy, ” ■< ’ °’-'
Fííd. Dudarlo intento. •
Ang. Por qué ? Pad. Porque me parece 

impofsible , que de un cielo:;- 
Ang. No proíigais, y advertid, 

fi acafo por foraftero 
3o i f  notáis,  que por acá



Sale D. Pedro.

De Doíi
tenemos fobrado de effo.- 

OBav- Mofeas , qúal es la feño^a 
, . Ya fale mi padre.

3 ; El-Cielo
os.guarde. Píd. Que me mandáis?

Fad- Qu  ̂ leáis. una carta.
Ved. para :ello ' ,

me dad licencia. Lee D. Pedro ap. 
Fad. Ay O aavio ! .

el alma rendida yeo 
a eña hermofura. Odiav, Por_ Dios, 
qae es de lo afsi me lo quiero.

/<»?. Cuya eña carta ferá?
Ped. Mi •obediencia , Cávaliero, 

el ferviros con mi cafa,; . 
con quanto/valgo, y poffep,,;, 
la refpuefta es de efta cartas 
y  afsi, podéis defde luego 
quedaros en cafa. Hija, 
el quarto aderezen prefto: 
del jardín. .Ang. Voy a ordenarlo; 
Quién ferá cfte foraflero.?
^ ro  efto á mi qué me importa ?
Dexadme , locos defeos,
no me añijais m as, que ya 
por rendida me confie0b.

Fad.Vmño que quedo en fu cafa, ^.4. 
decirla mi amor. intento. -! : ;. ■

Píd, Aqui el Duque mi feñor,
s de quien criado .me precio, 

con tai recato me eferibe, 
que aun me manda ignore eño 
mi familia s y afsi y ó
lo que decirles intento - -
á mi hija, y mis criados  ̂
es 5 que fois un Cavallero 
de - Caftiila , y vúeftro padre. •• 
quien me eícribe. fad. Difponedlo 
como vos fuereis fervido.

Ped. Venid , que enfeáaros quiero 
vueftro quarto, fad.. Ay cielo hermofo, 
y como en tus ojos veo, 
que- quando vengo a dar muerte, 
foy yo quien morir me íiento I Vanfe, 

Salen Cefar ̂  Martin , y e l Sargento con 
una efcala.

Mart, En fin , que refuelto vienes ? 
fej. Eño ha de fsr , vive, el Cielo;

C0-: de Lejfva.
traes-prevenida la .efcala?

Man. A i la trae el feor_ Sargento, 
que la indulgencia quifo 
ganar de eñe Jubileo.

Sarg. No empiece á bufonear,
que me ofenderé. Mart. Laus Deo, 
tendióla. Ce/. Ved fi parece 
gente. Sarg.ToAo eflá en fofsiego, 
bien la podemos poner.

Ponen la efcala.
Gef. Ponedla , pues , que oy al Cíela 

con efcala he de fubir.
Angela , mi atrevimiento 
perdona ; y pues de mi amor 
foy ardiente mongibelo, 
permite que de tus ojos :  ̂
me abrafe en el dulce incendio, 
y temple un incendio á otro, 
pues cura un fiiego a otro fuego.. 

Sarg. Bien puedes fubir.
Ce/. Y a  fubo; .yd fithiertdo.

Amor mi iiitento.
y pues de un yerro eres hijo, 
sé también padre de un yerro;
Juego la efcala quitad, 
y prevenidos, y atentos 
eñad. para quando .os llame.

Sarg, Con él cuidado: eflaremos..
Eyitra, Cefar. for un hakon , y. quitan 

Ja efcala.
Mart.S^Qt Sargento , quiere uffed ?;■  

creerme? pues tengo miedo.
Sarg. Elfo tienen, ios cobardes.
Márt^dSms diga ufted ,; .feor Sargento, 

nunca los valientes.. temen ?
Sarg. Los que fomos hombres hechos, 

nunca del temor la cara 
hemos vifto. Mart..St%aa eíTo, 
yo foy-hombre por hacer?

Sarg. Es gallina. Mart. No lo niego, 
mas peor fuera fer capón; 
pero diga el feor Sargento, 
qué tan valiente ferá 
vuefarced , real m as, ó meaos ?

Sarg. Lo que baña para darle
Bsil palos. Mart. Si no es mas de eíTo, 
poco valiente es uñed.
Mas digame el feor Sargento;:-

Sarg.



t á  ' D a^ a
Sarg. Qye 5 no rae gañe el nombre.; 
^^rf. Eues gañóle algún dinero ? •
Sarg. Me enfada _ el ver g;ae ,me nombre 

tanto. Marf..No es uííed Sargento? 
Safg. Sargento. foy , á pefar . 

de picaros. jUart. Y o  no tengo 
de que uñed Sargento fea 
pefar ninguno. Sarg, Y  o veo, -- 
que fe anda Sargenteando. * une 

Mari. Es que 'como ufte es Sargento, 
Sarg. M ís que le tomo la cara ? " 
Mart. A  los íeñores .Sargentos  ̂

no toca eífo. • Sarg. Pues'- á; quien ? 
Mart. A  los feñores Barberosi -;; ;' q 
Sarg. Es un picaro bribón,; db;:" qf 
Mart. Me honra mucho él feor ;Safgento, 
Sí?í-j. Es un belitre borracho.;,;'; ; 
Mart. Como es cepa el feor Sargento, 

y yo racimo, conoce 
las ubas de fu majuelo. l ' ;í 

Sarg. Es un--vinagre torcido.'- - 
Af<*rí. Uñed es vino derecho, j ;
Sarg. Voto á D io s, ñ DO rairáraí;-'; 
Mart. Mira bien el feor' Sargento.' í 
Sarg. El que eflamos efpsrandotr- 'í 
Mart. Eífo toca á los Hebreos.
Sarg. K. mi amo digO'i ■ yergante.—*- 
Mart. Y  a., los alcahuetes eíTo'ic--̂

M ie n t e y ;  tome para e n ‘ Cueiita, 
Da!e una hofétaia.

M art.Y^. has hecho;,- hombre?'’ '.--.s.tL 
Sarg. Eo que he hecho, .’ 

li quiere, defempeñaríe, r 
,bufque la forma y el tiempoj- 
que yO; á aguardar á, mi amo - ; 

..alli.íretirarmefquiero;; . -. Jíai
Mart. Ven uftedes ; aquiv un i cafo 

dificultofo. en.'extremoi :¡ r
Eñe hombre ■ un mentís me ha dicho: 
qué le correfponde á eño 
para el defempeño ? que ? 
una bofetada., bueno; 
pues fi es una, bofetada 
de ain: menas .■ ei' defempeño,-. 
y él la bofetada dio, 
y ei mentis á un mifmo tiempo, 
deferapeñado eñoy ya.
Sojo lo que tiene eílo

frefídents, - -
de diferencia?, ?es i  que 
para- quedar .datisfecho,:; íciio] '  .. -

• la havía- de dariditehn 
pues li no hay mas de-po£ medio,'; 
que eñe inconveñiente., .hay mas,, 
pues que nadie hai viño eño,^.- 
de penfar que yo fui quiensij.q .j-.a 

\íe' la; di-j; pués yo-doi;píeníd?v tní 
Ea , honor, vengado; eítás .̂; < A -«C  
y fepa el feñor .Sargénto, ;nii i-j 

iqUé fi“me fupo agraviar, ;. jIt; í- 
íupe quedar íatisfecho. - Vafe, 

Sale Cefar̂ como a ehfctsras. ...j . 
Cef, Qué»'cobarde-es ePdélko:! 

apenas las. plantas m u e v o , - í j  
y conaír ignoto cía-caía , a;
de Angela-j el'i quarto no. ¡acierto; . 
Amor góvierne-mis'paños.- 

Sale por el otro lado Fadrique, . 
Fád.-Pueflo que,abfafar-me veo . i;,,

de .-'Angela en las' bellas .luces,. !jb' 
perdone íel;cortés reípeto, 
que. por hüéfpéd;me;itocai>á, orne; 
que mi vida>;és-lo prinieEO,.?;;K'.j'G' 
decirla intento-mi'amor:v t-rn o-' 
ázia aqui fu ; qüarEo entiendo .

- -íha ,de;Xer,. Cef. Óqñyencontrarah ! ,i'l. 
con el quarto f  ;F^A;Eaíros fiérito  ̂

Pareferqde ñentoí paños. A A A,
Salen por ¡'media D.órt vÉedm con: la efpa- 

' da :en -M mmsB’. . -:¡ c  j

Fed. O ,;fue delirio del fueñoj ¡̂in 
ó fue engaño del oido, r  h'-i 
ó en eífe balcón, fofpecho, ,„p 
que oi ruido.;. ; n y ,, rf;,-' im d 

Fhá. Algún- criada' ¡ui ■ ' i r'ir>  ̂ s-- . 
puede: fer. Cef. Qac fera;'és cierto 
algún . criado. .Peá. Paños- oígo.1;;

Fad. Qué aguardo ? yo. me refueivo* 
Cef.M ís mi intento he de lograr. ..jG- 
Van andando., y encuentra. Cefar: cáff. :Don 

Pedro.,.f Fadrtqueicon.Cefar.:
Fad. Quién: va ?. Cef Quiero; callar. . 
Prá. Cielos, ik .Ví.
■ qué oigo! .trae luces'aqui-i-, ,
Fad. Su padre es, viven los Cielos.
Cef. Vive el Cielo ,  que es fu .padre», 
Peá. Quién aquí::- .

Fad,



Psi. Entrad. Fad.Yz os íigo
Ve Ven Francifco de Leyvâ

Bolverme intentó, 
mas no acierto. .Ped-. No refponde? 
luces, ola-í Dent.Jnh. Ya las llevo.

Cí/;Vive el Cielo , , que-traen luces;
gquirétifarme. quieras: 

tícmdeje d. vm lado £ t f a r y  quedan al 
Don Pedro y  r Fadriqm huelto de 

ejpaldas d Cefar ,  y fale Ines 
. Xión luces,.,. j  r 

Inh, Aqui hay luces ; mas que miro l 
pd- O cómo eñe lance liento! 
lid.  P ues, ;C]3vallero:,, que caufa 

os obliga;:- F¡*d. A y tal empeño 1 af,
Ped. A  que dexeis vueñro quarto:;- 
Fáa.iCorrido eñoy. ^
Ped.Y aquí os veo::--;. 
i!iíd. No ¡sfeique diga.t!í;p '
Psd, A  eñas,4 óras,; ;h: ;

quando mi cafa;el: lllencio:;- 
Fiíd, Pero la induñria trie valga, af, - 
Ped.Tlt la noche en quieto íuefio::- 
Fad. Señor Dórt Pedro j efcuchad.
41 paño Cefi B.abhv á Don; Pedro veo 
¿coja un hombre, y como eñá ■ 

áziajmi, de eípaldas; bueltOj ; , .  
no puedo verle, ni alcanzo ■ ; i ; 
á oir lo que hablan. F<*d. No puedo 
declararme mas aora, 
que es á deciros ■ , que vengó 
huyendo de un poderofo; 
yo 01 un ruido pequeño, 
y Como é l :que con cuidado 
eñá , liempre vive, atento . 
á los riefgos , de mi quarto 
fali, Cef, Nada oirles puedo.

■ E*d..Y regiñrando las quadras 
hañá aqui llegaba, á tiempo 
que encontró con vos..

Píd. El mifmo
ruido me trae á rni. inquieto.-;

Pad, Luego yo no me engañe ?
logró mi induñria el acierto.

Cí/. Sin duda eñán- confultando 
mi .muerte» Ped. Venid , veremos 
toda , la cafa.- .CeJlAci vienen: . 
por eña.puerta que. veo 
quiero entrar, por fi el balcón 
fortuna de encontrar tengo. Entrqfe.

_ ay amor,
de quanto engaño eres dueño 1- ap. 

I«w, Mas que-viene a'alborotamos 
el diablo del forañero. Vafe.

Sale Angela con una luz. en la mano alíe^
rotad.a , y Cefar trds' ella.

ap.

Hombre , que atrevido pifas 
el fagrado;:- mas que veo!

Ce/. Quien á tus pies;;- '
Ang. Muerta eñoy !
Ce/. Oy rinde:;- Ang. Y o Í 7L foy hielo. 
Cef. Una vida. Dent. Péd. Abre effa fala.» 
Cef. Pero eña voz;;- 
Dent. Ped. Entrad dentro.
Cef Os dirá;;- Ang. Sin alma animo.
Cef. Que. me bufcan. 
yí«¿. Grave riefgo f  . .
Ce/. Pues yo entre;;-»í«g. No lo digáis,» 

quando fácilmente advierto, 
que bufcó en mi una defdieha 
vueñro ofado atrevimiento.
Decidme , qué. pretendéis ?

Cef. Ser vueñro efpofo pretendo.
4«g._ Aqueífo el mie.do lo caufa

que os: hallen. Cef. Cómo miedo i. i  
vive el Cielo , que por todos 
fabré atropellar. ^«¿.Teneos.

Ce/. Pues mi valor;:- No deis voceá 
, mirad de..mi honor el riefgo.

Dent. Ped. Mirad eífa galería,
y luego á eña quadra entremos.

Cef. Y a  llegan , mira qué intentas, 
porque á todo.;eñoy refusltó.

Ang. Ea , amor , yo me rendí: ap. 
qué mi efpofo ferás ? Cef. Effo 
te ofrezco., Juraslo aquí ?

Cef. Faltera.e mi bien , -el Cielo, 
fi á eña palabra faltáre.

Ang. Pues entra en mi quarto; ciego 
amor , ya tu efclava foy, ap. 
pues que me has puefto tu hierro. 

Eniranfe , y falen Don Pedro , y Fadriqufs 
y Ines alv.mhrand.o.

Ped. Engaño fin duda fue, 
ó ruido que causó el viento.

Fad. Seria elfo.
Ped. Solo el quart© 

de Angelar.-
Fád.
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Fad. Es eñe í  Hace t¡ue q̂ uiere entrar̂

Ped. Teneos:. .
vais a entrar ? F^á. Por ningún modo; 
arrebatóme mi afeólo. a¡>.

Jííéi.Yo a p o íla re q u e  á eíla hora 
eñá con algún digefto.

Ped. Y o  quiero entrar. F^á. Efperad, 
que no, la inquietéis os ruego, 
que yo fatisfecho eíloy.

Ped. Pues yo no eftoy fatisfecho, 
pues bien pueden, fer ladrones.

Inés. Coma tiene mofea el viejo, ap. 
teme mucho á hs arañas.:

Ped, Efperad mientras yo entro.- 
Salen al paño Cejar , y Angela.

Ang. A y de m i! mi padre viene.
Ce/i Pues mata aqueíTá luz preño.
Ped. Sin luz efta , alumbra , Ines. •

Va d entrar ,y  Cejar le derriba 'la lux..
Inés. Ya voy, feñor : ay f Ped. Qué es elfo ? 

Calla , Inés. /wér. Tropecé , y caL
Píd.Te has laftimado ? Inés. No pienfo..
Ped. No mirarás lo que haces ?
Ang. Quién es quien anda aqui dentro ?
Ped. No te alborotes , yo foy.

cómo eftás fin luz? - c ' ‘ '
Ang. La ha muerto

el' asre. Inés. Y  á mi la tierra.
Ang. Traela,Tnes: D . Juan. A mediavox.
Cef. Mi dueño. ' - -
Ang. Ve con Inés : oyes. A Inés.
Inés, Di. - i. . . ■
Ang. A  Don Juan á tu apofento 

lleva. Inés. Si haré; pefe á tal, 
aora falimos con efíb ?

Fad. El furto de eña feñora
fiento. Ang. Paes'j íéñor , qué es eño ?

Van andando Cejar , /  Inés.
Inés. Vamos. CeJ. Y a  os figo.
Inés. Decidme, ^

ibis vos el feñor del pleyto?
CeJ. Y o  Coy. Inés. Sois buen oficial.
Ped. Oi ruido , y temiendo 

ladrones , miré la cafa.
Inés. Y a  eftamos en falvamento.
CeJ. A m or, pues eres deidad, 

hazme feliz, y te ofrezco, 
que labre mi voluntad

Fre/tienU, '
eílatuas de Oro á tu Templo. Vanje„ 

Ped. Eñabas dormida , bija ?
Ang. Sentada eftaba leyendo, 

y dormida me quedé.
Ped. El leer llama mucho al íueño. 
Fad. K  mi quartó me retiro.- 
Ped. Efperad ; Inés. Sale Inés ton lux.- 
Inés. Y a  vengo.
Ped. Alumbra al feñor Don Luis.
Fad. Ay. impofsible defeo! ' > ap.

mas no le ha de acobardar 
mi amor al primero riefgo.. . 

Vanje Padrlque , f  alumhrandele, 
Ped. Defvelado me ha el ruido.
Ang. T om o, feñor, te haya hecto ' .

daño , buelvete á la cama. '1 
Ped. Antes el quedarme intentó

contigo , porque no eñé's,-" ‘ íV.fe;.
Angela m£a., con s miedo.: t '

Solo aqueíto me faltaba.
Ped. Qué dices ? -
Al paño Inés, Kcpxi eñá el viejo- 

todavía , aqui me aguardo.
Añg. Que' yo ( ay tal pefar! ) no tengo 

miedo ningunor Ped; Con todo 
( aunque tu: valor confieífo ) 
es precifo te haya dado 
cuidadiíio. Ang. Te prometo, ^  
que el¿.mayor que yo tendré, " 
e s , feñor, que en mi apofento 
quieras aora quedarte. .

Al paño f««.Quedarfe quiere,eño es buenos 
no ve que hay huefped i. Ped.' Por qué ? 

Ang. Porque te miro indifpueño, 
y li te falta el regalo 
de tu cama;;- Ped. Aunque Coy viejo, 
todavía teirgo brios.

Ang. A y mayor defdicha ! temo, 
feñor, que te haga daño, 
y creé , qtie fofo elfo - 
puede difguflo caufarme. "2-

Al paño Inés. Y  como que lo creo»
Ped. En tu cama recoñado ~  i.: 

lo  paffaré bien. Inés. Por cierto, 
qüe hicieran buena empanada.

Ang. Si guftas en mi apofento 
quedarte , ’ queda en buen hora, 

i que yo me iré al de Inés. Inés. ESo
toma-
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tomaba ella por partido.

Ea , hija mia.5 no quiero. :
- que eftés con di.fguftq ; á Dios ' 
te queda. /íng. Guárdete el Cielo»

Job. Vaya con Dios. 
red. Que virtud! '

ni á fu padre en fu apofento 
coníiente , tomen aqui 
todas las. hijas esernplo. Vafê

Snk In'e¡.Tél3.s viño mayor vejez ? ••
Canfado ha eñado en: extremo.

Inés. Valiente fuño, has paíTado.
Ang. Y  Don Juan ? Inés. En mi apoíento: 

un: adto de contrición, 
y deprecación á un tiempo 
queda haciendo tiernamente. . ■

Ang. A  quién ? Inés. A l hijo de Venus. 
Ang. En cftando foíTegados,

traele , ven con é l , que quiero, 
que delante de ti jure 
ferá mi efpofo. /»«. No puedo 
jfer teñigo j que cumplidos ■ -
catorce años no tengo; :5 = '
mira lo que haces, fenora. . ;

Ang. Y o  no te  pido confejo.
Inés. Sabes tií quién es elTe hombre, 

y íi es Cavallero ? .íwg. EíTo : 
baftantementé- ha probado 

, con i fu valor,, pues es cierto 
no fuera tan atrevido t
quien no fuera Gavallero; 
demás , que primero trato 
examinarle. Inés. ESo es buenot, 
li á fu confefsion'lo dexas, , 
aunque, fea él un confeíToj 
quién le quita:que'fe haga 
de Carlos Quinto. viznieto ? 
Buelvoríá decir., que lo. mires, 
que fon unos embuñeros 
todos los hombres, y antes 
eftán humildes;, y tiernos, .t' .' 
rinden almas , y- alvedrios, 
potencias, y.,enténdimientoSj .' i.;, 
y hacen mas zalamerías, 
que recien entrado un Lego; 
hacen mil ofertas , dan 
palabras, y juramentos, 
y en llegando, á confeguir.

'C0 de LeyvA.
luego los verás fobervics, 
defabtidos, defcuidados, 
ingratos, y defatentos; . : .
las palabras las olvidan, :
conmutan los juramentos, 
defeíHman las finezas, 
hacen chanza los empeñosj  ̂
y finalmente, el amor, 
y voluntad volaverunt.

Angi Elffo es en ríos:‘hombres baxos. 
Inés. Pues á mi rae pafsó efto 

con un hombre, que tenia 
mas de tres varas de cuerpo.

Ang, Vete, Inés , y haz lo que digo. 
Z«rí. Voyme. Aqueíle Cavaliéro;, 

un majadero es; fin duda, K: t ■ 
pues quando viene á -tornéos, 
fabiendo que criada hay, :-ti; 
fe viene fin criado el necio. Vdfê  

.^«¿.Poñrate, Araor,á mi fobervia efquiva, 
trocando en cera blanda mi dureza,; 
en ruina'facil á mi fortaleza, o u ' : : .

, deshecha vé nii .vanidad .altiva:; ;=; i ■ ■ ; 
Llama ardiente eai mi pechó miro viva, 
á la que examiné nieve en pureza; : 
tierna en mi corazón fiento flaqueza, 
a  la que examiné furia incentiva:
Y a  tu vandera figo pgderofa,;; ;.. if: 
y  en tu copiaíme' tienes alifiada, -. - 
mi humildad tu grandeza véimperiófaí 
y pues á:tu poder eftoy pofirada,; ..:-. 
pues como algunas puedo fer dichofa, 
no rae hagas, como á muchas, defdicha 

Vafe , / fale Padrique.
Qué necia es una pafsioa!‘ 

qué'defcortés'un deíéo ! ' , 
en ,mi porfía lo veo:,' -
mirolo en mi finrazon.
De la cama al defconfuelo' 
me arrojé trifie , y corrido, 
y foffegar no he podido 
de eñe mi ardiente defvelo? ; 
pues las potencias agenás : í. 
de epnfuelo , fe entregaron, r 
y al lecho apenas llegaron, 
quando llegaron á penas.
Don Pedro ya recogido 
eílá , y mi amor tan defpii r̂t®, i 

C  ' qtíS
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que de !a- razón lo cierto 
niega á uno , y otro, .feticidoi 
y aunque de coníuelo agena 
oy á nai efperanza veo,. •- ' ’
parece que en el defeo . 
halla j;onfuelo la pena^
El quarto es aquel que miro 
de Angela  ̂ llegar inteutoa 
pero gente venir fientOt 
á  efla párte me retiro^ .Keiirafe  ̂ ' 

Sale Inés. Ya vuefarcedes fabrán, 
y fi no , fepanlo aoraj 
que el Pleyteante ,, y mi fenora 
folos en fu quarto efián.
No ya á la malicia impia
to do el difcurfo fe de, ‘ : 
pues me atrevo a  jurar i; que 
Ho harán ninguna heregia.
E l  tal íeñorcom pelidó 
de la ocaEon , y lugar, 
un vale la hizo .á pagar v 
quando Dios fueffe: fervidoi - ;
y jugando’iá la trocada, ; .■ •k \
en virtud de ede papel;,.’ - ■ ...j
fiendo ei obligado ély 
es ella la executada^
Una petición con arte
ante e l Amor preíentó,- : :
y Amor ,  que elieícrito v id ,

■ dixo t,íTraslado á la ■ parteí-r*
Ella , que es Pleyteanta nueva, 
aunque es antigua Letrada, 
dixo t Doyrae por citada, 
y concluyo para prueba.
E l ,  fin
viendo que, no--fe defiende,..; 
coge, como quien lo' entiende,, .s 
y  citala de.remate;: 
y en aquella dependencia 
el termino que Amor dio 
fue muy breve, y  fe.-pafsó, 
con quoicayo la feneencia..
E l al cobrar pufoi poñas, 
y ella pienfo , d pienfo mal, 
que defpues del principal, 
havrá de pagar las cofias.
Sin duda eftá bien hallada, 
pues qúe ya cantan los gallos, -

Trejídente,
Y no falen ; avifallos 
intento. Fad. Efia es la criada; 
por ver fi algo configo 
quiero; hablarla. Inés., Llego , pues, 
á llamar. F¡ad. Efcucha ,  Inés.

J««, Quién es? Jefus fea conmigo! 
Fad. No tengas miedo ,  yo foy.
Inés. Pues ,  íeñor qué aquí bufcais ? 
Pad. Solamente que me oigáis.

. Isw.Decid. Pad,.. Muriendo me efloy, 
y te pido en efie exceífo, 
me ayudes en mi dolor;*.- :

Inés. Elfo toca al ConfeíTor.
Fad. 0  matame. /«é/. A l Dotor eílb* 
Fad. Aquefia pafsion que veis, 

y  aqueños tiernos, enojos,
-'caufan de; Angela los ojos.

Inés. Mala enfermedad teneis.
Fad. Sus luces rendido adoro, 

y  en ti efpero mi alegría, 
fi la dices la  fe mia.,

Inés. Con eíle . recado aí toro;
Fad. Hazle de mi amor alarde, 

aunque mueflre fii defdén.
Ju«. Aunque ha madrugado bien¿ 

diq embargo, llega tarde.
Fad. Hazme eñe favor,  y manda 

en quanto yo he pofieido, *
I«é/. Si *éli . el pleyto huviera oido, ; aj>.

no puffera efia demanda.
Fad.O^ en mis defeós cautos 

me ayuda *, qué én conciuílon 
dides á. : mi petición?

Inés. Que Ce ponga con los Autos. 
Fad. Pues quando-rae ves penar,

tu picdad nb he merecido ? ■■¡■i '
advierte;..que agradecido .. .' 
me mofiraré. Inp. No ha lugar»

Fad. Bzñc mi ruego á obligarte, 
para que ayudes mí amor.

Inés. Nombra. otro Procurador, 
que yo T o y  de.la  otra.parte.

Fad. Su hetmofuráíúdolatrada*
por ti la puedo alcanzar, r: {

Inés. No: te la puedo entregar.
Fad. Por qué ?
Inés. Porque eflá embargada.
Fad, Taa fo c o  te he merecido ?;

Inés.



■ ap,
ap.
‘ap.

Que no me quiera entender!
Señor , no puede eíTo fer. 

pai, Por que no ? In'ss. Porque ya ha fido. 
Fad. No te;«ntiendo, Inh. El es un ceño, 
Fad. No dirás, por qué razón 

no ha lugar mi pretenfion? 
mas la puerta abren.

Hacen rmdo Á la pwrt¿t.
Jnes. Por eño*. Salen Angela j y Cejar̂  

Señor:, retiraos de aqui.
/r¿íá.Effo n o , que vive Dios,

que hay hombre. Inh. Pues eETo. a vos 
qué os toca? Cef. A llí hablar oí.

Jng. Es Inés ? o y e s , ya .es hora,
.:„mlra fi puede ialir !̂! 

ó fi le-puede impedir  ̂
el paño alguien, foe/. Si feñora. 

Ang.Ml bien -, que en fin. te vas ya? 
Inés. No me ha querido entender.
Aag. Quáhdo te bolveré á ver ?
Cef. Tarde ')Uzgo que lera.
Fad. Ea .míos arder me veo.
Cef. O quán diferente ha fido 

un defeo confe.guido, 
b defeado. un defeo 1 

Fad. Quien es he de conocer.
. Inés. Retiraos aqui, por Dios.

Fad. No os metáis en effo vos, 
que yo sé .lo que he de-hacer.

Inés. A y  , qué defdichas tan raras !
Ang. Cómo tu amor tibio eñá ?
Cef. Mira que amanece ya;

(qué enfado 1) Ang. Que lo ignoraras 
quifiera en efta. conquifta..

Cef. Pues en qué á. ofenderte, llego ?. 
Ang. En que eñá muyipoco:'CÍego^..

quien tiene tan buena -Yifta.;-/-̂  .. ■ 
Cef O qué cofa tan .carifada 1 ap. 

No defconfies afsi, 
quedare á Dios. Ang. A y de, mi ! Lloi-a, 

Ce/. Pues por qué lloras > Por nada;
á Dios. Ce/iEl Cielo os guarde, 

Fad.PígL viene. Entrate, feñor. 
Ang. Qué en fin , es cierto tu amor ? 
Cef. Dexame falir , que es .tarde.
Ang. Vendrás efta noche a verme ?
Cef..Si vendré. Ang. Dudofa eñoy ! ..ap. 

.vete , ini ^bien. Ce/¡. Ya me voy.

De Don Franafeo de Ley va.
..Llega donde efla FadrifVA..

Fad.Vaes pon aquí no ha: de fer.
•Ce/i Quién afsi;:- Sacan las efpadas. ■ 

He de conoceros, '
ó mataros. Ang. A y , Inés, 
qué es aqudfto ?, Inés. E l huefped es. 

Cef Hablea folo los aceros.
Ang. Don Juan ,  mi bienr Gavallero, 

cómo vos;;-.
Dent. Peíí, Efpadas fiento..
Ang¿ M.I padre. Inés. Andar,
Dent. Pe'i. A l momento

trae lu z . Octavio, f^ué efpero» 
F«d., Hafta: mirar confegui^

mi a c c i ó n .no .le :he ¡de dexar.
'Ce/. Pues no..me£he de retirar,

.aunque>aventuréi;la -vida. ■ i :K 
Dent. Ped. Siguem e,,Gélavi.o. Ay de mi*!
Inés. Vamos. Añ¿. Pues fois. Cavalleros, 

como dicen ios aceros,
, mirád por mi; honor aquí, r -1

B.ette'anfe al paño.f y faiik D% Ftdro\i\y .Oc
tavio con hix. f.y la's efpada’s. Aefnúiás.í -i í 

Fed. Alumbra; quién dassefta ¿fuerte; 
CBav. A l lado de mi amo voy.
Fad. Quo miro .1 . ' ■ - - ■ ■
Cef. Qué viendo eñoy
Ped. Cómo en miicafa;;- ;

La muerte;;--
Embifiele Fadritiue a.Cefar y DonFedre 

fe pone. en. medio.
Al paño Ang. Defde aqui verlos podemos^ 
Ped. Matarle á mi me ha tocado, 

pues en mi cafa le- he hallado. - 
Sufpended effos extremos.

Ang.CdzT le/nombfó. ? (ihá éngañofol) 
Fad. Y  . en mices empeño forzofo,' 

que riña folo conmigo,
Ernbíftele Fadrt^ue , y Don Pedro . J¿ 

pone en medio. . ■ '.. :
Ped. Teneos : vos el Mercader 

no fois del pleyto ? Cef.Yo  foy 
CefariUrfino , y li eñoy 
aqui dentro , es. por faber, 
que Fadrique .aqui pofaba, 
y darle muerte previne.

Fad. Y o  folo á matarle vine,
Píd. Teneos. Z«e/. Peor eñá ,. que ¿fiaba. 
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2.0 T)amá
Ang. Mi amor á uti tiempo , y fu'engaño 

batallando eftán conmigo.
Taá.. Apartad.

Embiflen , y Don íedro mediâ
Ped. Deteneos digo.

Remediar quiero elle daño, ap̂  
pues que no me ha de dexar 
reñir con él. Y o  le he hallado 
aora en mi cafa encerrado, 
y afsi , yo le he de matar.

Bmbi/ie Don Pedi-o d Cefnr , y Fadrl^ue 
fe pone en medio.

Fad. Si eftá confeffando aqui,
que ha entrado en mi feguimiento"- 

Ped. Caíligar fu , atrevimiento 
es lo que me toca á mi,- 

Al paño Inés. Si él fupiera . lo que paíTa, 
de mejor gana lo hiciera.

Cef. Mi valor aqui os efpera.
Embife uno , y oteo detiene.

Fad. A  mi. me bafea. Ped. En mi cafa 
le hallé.'Fái. Ved cómo ha de fer ? 

Ped. Vos elfo. podéis tnirar ?
Ang. Cielos ,  en, qué ha de parar ¡
Jné/. Quizás parará en correr.
T̂e/. Tened , que ya he hallado medio. 

V o s , Eadrique ,.por matarme, 
aqui tratáis- de librarme; 
v o s , feñor Don Pedro, en medio 
os ponéis , porque intentáis 
el duelo fatisfacer,

. £on que . a. un tiempo defender, 
y  dar muerte procuráis. - 
El reñir es impofsible 
ton vos , pues Don Pedro ataja; 
quando Fadrique baraja,. 
reñir con vos no es pofsible. 
Como nobles procediendo, 
mirando que tres eftais, 
ofenderme no intentáis 
con ventaja ; yo pretendo 
reñir , con Fadrique aqui, 
pues él fo!o es mi enemigo; 
y pues que no lo cónfigo, 
coiífeguirio intento afsi: 
y porque veáis , que no 
efeufo las ocaliones, 
t á  efle quarto hay balcones^

P re jíd e n te .
haced lo que hago yo.

Enteafe como que falta.
Ped. Vive Dios , que fe ha arrojado. 
Fad. Mi valor feguirle intente.

Hace lo miftno Fadrique.
Ped. Qué haces, Fadrique? tente.
OBav. Mi amo también ha faltado.
Ped. Acción es defefperada.
Ang. Qué dolor el alma líente 1 
Inés. Bien puede no fer valiente 

la acción , mas es arrojada.
Ped. Preño á la calle falgamos. Vanfe. , 
Sale Ang. A j  C ie lo s, fin alma eñoy! 

qué defdichada que foy ! 
ven á la calle, Inés. Inés. Vamos. Vanfe., 

Salen Martin , y el Sargento cada un» 
por fu parte.

Sarg. Mucho mi amo fe tarda, 
y ya viene amaneciendo.

Mari. A lli el feor Sargento eftá.
Sarg. A lli á Martinillo veo; 

tíen aviado eftá. Mart. Eñzik 
el vergante muy. contento, 
quando yo una bofetada 
le he dado con el defeo ! 
al fin , es hombre fin honra.

Dent. R?d. Traidor , de efta fuerte vengo. 
Dení. Cef, La muerte darte labré.

Salen Fad.rique , y Cejar riñendo.. 
Sarg. Mas qué miro !
Mart. Mas qué veo !
Sarg. Señor , á tu lado eñoy.
Mart. Y  yo pajas ; aqui puedo 

fer valiente, pues es folo, 
y fomos tres. Ce/. No confiento 
eíTa ventaja; apartaos.

Salen Don Pedro , y OBávio con las ef- 
padas defnudas.

DBav. Llega , feñor. Cef. Mas Don Pedro 
. ha falido. Ped. A  vueñro lado 

eñoy. OBav. Y o  digo lo mefmo. 
Ponefe al lado de Fadrique.

Mart. Malo , dos vienen de ayuda, ' 
y me fobra el uno y medio.

Fad. Pues ya podemos reñir, 
pues que tres á tres nos vemos, 

Mart. AqueíTa cuenta eftá errada, 
que aquí no hay ni do%. y medio.

Fad..



^ ĵ.Muera el traidor, 
í . j  Va es preclío

t)e 'Don Tr anafe o dé L ep a ,

^Mart. Voyme al viejo, 
al fin eñará paffado. Ktñen todou 

n £  Alia va eíta. Cómo es effo ?
eílocaditas de puño ? _

Por D io s, que me aprieta el viejo, 
y io efeogi yo por. ganga.
’  Salen angela , y Ines.

^«|,Padre, íeñor , Cavalieros:;-
Peíi. Apártate , hija.
M A y d e m i !  Cae p  muerto
Mart. A Dios , uno. ?ed. Vive el Cielo, 

que ha muerto a Fadrique, Ines. Malo 
pero del mal el menos.

¿íní. Qué defdicha!
Pe¿. Pues-fu mdérte"r EfnbiHeíe..
Ang. Tente , feñor.
QeJ. Ya yo os dexo, 

que quiero que rae debáis,
Don Pedro, aquefte refpeto. 
Seguidme.

Vmfe Cefar, el Sargento , y Martin, 
Pei.Trás ellos vamos, ■- 
Ang, Padre mió.
ftá.Vive el Cielo, Haciendo fuerza, 

traidor;;- Olfav. Vivo eftá mi amo. 
Peá. Que dices ? Fad. Válgame el Cielo ! 
íed. Fadrique , amigo. Fad. A y de mi i 
lid. A  la cama le llévennos;

Oílavio , ayúdame aqui.
OBavNímos , feñor. Ped. Ve con tiento.

Entran los dos a Fadrique.
Inés. Vayan , fean mete heridos, 

qué peor fuera mete muertos. 
dng. Traidora , toda la culpa 

tienes de aquefte fuceífo, 
pues dixifte , que podia 
falir Don Juan , quando es cierto 
fabias , que eñaba aili 
el huefped. Inés. Effo es muy bueno; 
que el yerro me eches á mi, 
quando til hiciñes el yerros 
pues diciendote que havia 
gente;;- Ang.Tn dixifte effo?

Inés. No me preguntañe tu,
puede falir? Ang.ldío lo niego.

Inés, y  xio añadifte;

el paffo impedirle? Ang.-Ks cierto 
también. Lies. Y  yo no te dixe, 
íi feñora? Ang. Es verdad. Inés. Luego 
til eres quien tiene la culpa, 
pues que falieffe tu dueño 
dexafte*, quando te dixe 
havia gente; con que eJ yerro 
tuyo fue 3 que no fue mió.

Ang.IHo te pregunté primero, 
li podia falir? Inés. Ta 
preguntafte á un mifmo tiempo, 
él puede falir , y hay gente ?
Si feñora, dixe á effo,  ̂ ^
que fue decir , que la havia.

Ang. Bien dices, yo hice el yerro, 
pues que podia falir 
entendí: qué es efto , Cielos 1 
cómo en tan breve difeurfo, 
y cómo en tan corto tiempo 
juntarfe tantas defdichas 
pueden? pues á un tiempo veo 
mi honor ( ay ' de mi ! ) entregad© 
á un- falfo , á un mentido dueño-, 
pues negándome fu nombre, 
con facilidad advierto, 
que ílendo el hoqpr de noble 
confeffar fu nombre , es cierto, 
que quien á fu honor faltó, 
mal cuidará del ageno; 
por otra parte reparo, 
que es fin duda Cavallero.

Sale Martin. Efto es hecho,
Ang. Qiilén fe ha entrado 

de efta fuerte? M art.Yo,
Ang. Quién ? Mart. Ego; 

tan defconocida fois, 
que no conocéis al fiervo 
del pleyteaiite del plomo ?

Ang. Ya. os conozco.
Mart. Y o  me huelgo,

porque no me comprareis.
Ang. Dirae , te embia mi dueño ? 
Mart. Si embiar, y defpedir 

es todo uno, erabiado vengo, 
porque vengo defpedido,

Ang. Pues por qué ?
Mart. Porque te quiero,

0ip quieres i  m i



La Dama
Mart. Y: mas

de lo que pienfas. Antg.'Dexz ¿So,
: y di á qué vienes- 
Ma.fl. ,A darte

un pefar. Ang. Y  es amor eíTo ? 
M in . Quién quiere bien , que no da 

dos pefares á fu dueño ? 
pero ¿exemos las burlas, 
que muy de veras te quiero-'..’

Ang. No sé qué me- dice el alrnal ap, 
Inés. Pues no me huele bien eño. nf. 
Máft. Effe tu engañofo amante, 

en hater trampas tan diedro, 
que “como otras á barato, 
fu -amor ha metido á pleyto, 
apenas de la refriega 
fe partió , quando al Sargento .i 
{que es fu criado leal, 
porqüe es traidor en extremo) 
le dixo ; Eftaa prevenidas, 
las podas? Ya yo las tengo 

-enfiladas deíde anoche, 
refpoádló- Pues vamos luego, 
dixo el am o, pues aora 
achaque bañante tengo 
para huir de eñ̂ a muger 
Cielo , y tierra. Según elfo, 
dixo el criado, no la quieres?. 
Vive D io s q u e  la aborrezco, 
dixo el Galalon ingrato, . 
folo fue.un necio defeo, 
y una tema derribar 
aquel Cañillo fobervlo. .
Y o  , no pudieado fufrir 
tan ruin modo , a reprehenderlo 
empecé , y bolvióíe a' mi ,, 
con una cara de perro, v 
y dixo; Idos noramala, 
no os metáis a. confe)ero. 
Vámonos, dixo; y montando, 
luego me'miró rifueño,,_ ■ 
diciendo ;> Martin amigo, i 
harto el no llevaros liento, 
que fois muy buen oficial ; 
de la tigera de Venus; 
mas ya no os he menefter, 
tomad elfos e-fiiudejos, 
y á D io s.'Y o  viendo, feñora,.

Tre/idente.
maldad tan grande', vengo 
á decirte es un traidor, 
fararnalliña, cmbuñero; 
pues no fe llama Don Juan, 
lino Cefar ; ño me .acuerdo 
íi dixo Urfiao , si Utfino, 
y en .Elorencia en un lornéo 
mató á un hermano de un tal 
Fadrique , y  eftá queriendo , 
á una Ifabela , que es hija, 
de un Duque , y fe vino huyendo, 
y aora fe va;:- C a lla , calla, 

Mart. Callo. . .‘y
Válganme los Cielos ! : ' _

qué es eñoique por mi.paffa.?. .
Aquefto es dar, coa ios-híievos 

en la  ceniza. Ang. Tsét honor 
burlado ? aquelTo no t Cielos, . 
pues para quándo es la vida?. ; 
para quándo es el arrefto ?
Mas aora en exclamaciones- 
no tengo de gañar tiempo,
■ porque, lo havré menetlero.
Inés. I«ér. Señora...

Ang. A llá dentro
v e , y  avila íi mi padre 
viniere acafo , que tengo 

’ que hablar con Martin de efpqcióí 
. De. aquefla efcufarme quieróJ 

Inés. Y  a. yo voy t . mi vaticinio '. 
parece que falió cierto. Ca/f. ■ 

Martin , .no dices que aorá . . 
fe partió mi falfo dueño ?

Mart. Aorita en aquefle inñante,
Ang. Sabes dónde va?
Mart. ~Es muy .cierto, •

que irá á .Florencia fu patria...
Ang. Querrás , leal , y refuélto 

acompañarme? Mart, Si haré, 
y  en tu férvido prometo 
perder la vida. Pues yo 
tu voluntad agradezco.
E a , Martin ,  á feguir
a eñe tirano fobervlo, 
á eñe .Uiifes engañofo, 
á aquefle falfo Vireno, 
á eñe cauteiofo Eneas;

■ y  pues mi padre allá dentro
eflá



De Don Drancífco de Leyva.
¡l̂  aora divertido, 

tomar mis joyas intento.
Aguarda, aieve , tirano, 
villano , mal Cavaüero, 
traidor, infame, alevofo.

2 « ?

J O R N A D A  T E R C E R A .

Krnezas examinañe, 
de mis ojos, vive el Cieloj, 
l,as de examinar las iras: 
yo Tacaré de tu pecho 
elfe corazoti villano, 
que con viles fingimientos 
a lo hidalgo de mi honor 
derogo los privilegios.
Tigre fangrienta feré,_̂  
a quien le falto el hijuelo, 
que en las flores,  y en las plantas 
venga fu dolor feverp.
Leona feré, que a bramidos, 
jni honor que perdido  ̂ veo, 
lefucítaré ,  como a hijo, 
que 3 tu traición miro muerto. 
Caftigue eí Cielo-m engaño,, 
y furioíb , y-jufticiero, Vi'- 
rayos contra ti fulmine, 
porque mueras a fu incendio.
La tierra abriendofe en bocas • 
te trague vivo en fu centro: 
fi acafo en el mar entrares, 
fea el mar tu monumento.
El viento en ti Tolo logre 
fus tormentofos efeétos; 
y obrando todos fus furias, 
fean con rigor violenta 
contra tu vida enemigos 
Cielo , Tierra y Mar , y  Viento.
De tu í mayor enemiga .
Se vea a fus manos, muerto
eña Ifabela dichoía,
que efperas para tu dueño.
Fáltete del Sol la luz: 
tus amigos , y tus deudos 
todos contra ti confpiren;. . >' - 

■ y en fin ,  caftiguete el Cielo, 
en. darte á ti otro dolor' 
coma el que efloy padeciendoi 
y para mas tormento, ^ 
paffes por los rigores de los zelos.

g de mis ojos necios

Salt Angela de hombre con ahito de Con- 
fejero , y Martin.

Man. Buena vida nos paffamos.
Ang. Eña. buena vida llamas?
Mart. Cuerpo de Chrifio conmigo t 

pues quando eflamos en cafa 
de un Gran Duque de Florencia, 
que con tanto amor te traca, 
que con Ifabela fu hija 
mas agaíTajo np gafia; 
pues de tu ciencia pagado, 
y fatisfecho fe halla, 
pues por ella Mu confeguido 
hacer medio Eftadó trampa, 
que lo  tenia perdido 
por pleyto, moñrando tanta 
eftimacion á efta deuda, ^
que te ha traído a fa cafap --' , 
á donde tu quarto tienes,'-- -
te firven , -y - te • regalan, - ■ -f_' - ̂
dándote el oró á montones, ' '
y á carretadas la plata, 
embiandote el chocolate 
hecho codas las'mañanas; - 
te ha hecho de fu. Confejb, - 
con -violencia tan eflraóaj  ̂J
que parece que de gorra^- ■
te entrañes á la Garnacha,- 
donde te eñiman los nobles, 
y te feftejan las Damas, 
que como el Capón .L'étrafdo- 
todos á una voz te'Uamany ' 
como de empollar no hay 'riefgb,ñ 
hacerte-fu gallo. ;tratan5-  ̂
y dices , que és mala vida ?■

<áííg. Siempre , Martin , humor gaftass 
■ lo exterior del cuerpo miras, 

mas no me miras el alma, 
il/arí. Ya” iVeo^.tambien, feñora,

que defeas - la vengánza .......'.  -
de Gefar tu ingrato' dueño;; i 'í-' í 
inas li noticia no fe halla 
de é l , qué puedes remediar ?

Ang. Llorar mi deídicha. Mart. Calla,
que

l



z 4  ta m a
qu“ fabes poco de mundo: 
ii tu Tupieras á 'quantas 
effo les hi fucedido, 
y lo fufren, y lo callan, 
te firviera de confuelo.

Ang. Martin , eiia es ignorancia, 
pues de la defdicha agena 
alivio a mi no me alcanza, 
antes me añade ei dolor 
ver entre otras mi defgraciai 
pues -íi antes en mi fola 
efta defdicha miraba, 
víala una vez no mas; 
pero quando en otras fe halla, 
viéndola en ellas, aumento 
de mi defdicha la caufa, 
pues quantas veces la miro, 
también las fiento otras tantas,. 

¿líutí. Señora , el Cielo querrá;:- 
Ang- Pues íi no huviera efperanza, 

quién te ha dicho, que en mi vida 
rai deshonor no vengara, 
y  de mis venas;;- ATáí"?. Señora, 
íi de templar, no te ,tr a ta s ;- f :  .i 

No puedo , Martin ,r no puedo, 
ürfáí-f. Pues para qué eres Letrada ? 

Divertirla quiero áora, . ap,. 
íi bien ha de fer con darla - 
otro difgufto. Qué harL íó-ií 
tu padre, y mi feñor ? Calla, 
no me acuerdes eíTa. pena;, , 
padre mió ! Mart. Y  la taimada 
de Ineíilla , hará aora. 
de las fuyas ?, Ang. Martin , calla. 

Aídrí. Tampoco eño ? ríwg.No meacuerdes 
de mis.rdefdichas la, caúfa; 
pero*yo,-,Ja culpa tuve., 

iSíd)-/.'Ella era grande, bellaca, 
y fabe-Dios , :que he fenddó . 
que fe me quedaíTe intaíla.

Dent. voces. Vlzzz , plaza., 
ikfdtí. El Duque viene, -,í : , i
/í»g. Para qué fon honras tantas, . - 

quando fin guíl© las i mira' -
con tanta inquietud eL:alma¿

Salen ei Duque leyendo una carta , y Ifaie- 
la , Mora , y 'Criados.

Díiq. O cómo efia nueva liento ! ap,. .

f r e f id e n té .
qué tan mal Cefair proceda! 

Jfdíi. Señor , qué caufa hay , que

if.
oblía:rte a fentimiento?

Duq.Vivi delito á otro delito 
añade aqaefle traidor !

Ifab. Qué pena tienes, feñor ?
Duq. Eíta carta , que me ha efcrito 

un hombre , á quien mucho quijjg 
Llega. Ang. Señor, pues tanto me honráis 

que aquefte quarto pifáis, _
dadme los pies., Oaf. Ya os efpero ■
en mis brazos. Un pefár • , ¿p. 
grande oy mi cuidado fíente.

Sale un Criado,
Criad. Grzn feñor .j él Prefidente , 

murió aofa,,:i,y fu lugar 
pretenden antiguos dos¡. , :,

Decidles, que ya ló di 
aora. Ang. Pues á quién aquí, 
feñor, lo haveis dado ? Duq. A  vo.S¿ 

Ifab. Y o  i feñor, os lo agradezco.
Ang. A  vueíiras plantas poftrado p 

me tiene el rubor turbado, , j  
pues veo no, lo merezco. •

Duq. Para ocupación mas alta 
en vos hallo fuficiencia, 
pues veo os fobra en la ciericií 
lo que en los años o,s falta.

Ang. Para êllimar tanto honor, : 
mi labio fdlar intente. : , 5  , .i

■ Mart. Con que tiene Prefidente, ■ 
la Dama Corregidor.,

Duq.Vnts á ocafion ha llegado, 
oy para eñreno teneis, 
un negocio donde haveis 
de poner todo cuidado. , . ■ f '. 

Mart.He. efta vez Alguacil foy, : •?'. 
y podré: hurtar con licencia , 
del Rey. Ang. Señor , mi obedieneií 
tu orden efpera, Dúq. Oy 
de Genova aquefte pliego 
recibo , donde me efcribe ,
Don Pedro de O ria, que vive , 
alli. Ang. Cielos , qué á oir llego ! “p, 
quién decís? Es un- Letrado::- 

Mart.Si , feñas le puede dar. A.p- 
Duq. Que fe hace mucho lugar 

por fu nobleza, y eftadg.
Ang>

Á
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Y  que os. e fcrib efen o r . 

pu¡. Aguardad , que aora oiréis,
’p r̂a que informado efteis 
de lo que os toca. /íng.El zmor ap. 
me arrebató. Duq. Un Cavallero 
es á quien mucho he eftimado, 
y me tiene lañimado 
ver lo que efcribei /ícg. Y a efpero 
oir mi deshonra aqui.. 

ücfotf.Sin duda es de mi amo el cuento.i*/>. 
jn g .Y z ,  feñor , eñoy atento.
IJab. Lee , feñor. Duq. Dice afsi:
Lee. Defpues que . a'vise J V. Altex.a la 

defgracia de Padrique en fu herida.,, y 
la fortuna enfu fanid.,ad-, no be huelt». 
d efcrWtr, por, no: ocafionar d. V. Al- 
tesea el difgufio de ¿ir un fentimientú, 
ni en mi el dMor de referir una, afren
ta : ya es precifo hacerlo , por efldr 
Padrique pueflo en camino para, ejfa 
Ciudad, donde llegara con toda bre
vedad .en bufia de fu  enemigo. Cefar̂  
pfle es también .el dueño d,e mi. ofenfa, 
pues robándome una hjja,. ha deslufira- 
do el honor , que fiempre mi Cafa con
ferva. No he ido a bufcarle , afsi por 
la enfermedad, que me ocafionb efla pe
na , como por haverme honrado ejla 
Señoría con el pueflo de Senador ; .mas 
efpero .ir d pedir ju/Hcia d V. Altexa, 
si bien efpero de fu grandex-a, que antes 
que yo llegue rne ha de tener fatisfecbo. 
Ya la carta haveis oido.

'Man. Yízxto fe holgara fer forda, ap.
por no oirla. Ang. A y mayor pena! ap,. 

Jfab. Mucho de Don Pedro de Oria 
fiento el pefar. Ha traidor qp»- - 
Cefar , aqueíTas memorias 
te debo ? viven mis iras, 
que t  ̂ traición alevofa 
ha de ver en tp cañigo 
mi venganza , pues traidora 
he examiaado tu fe: 
fer quien foy te valga aora 
para callar donde eñás.

Jlng. Sin fentido la congoja ap¿
de eñe dolor me ha dexado: 
ay Cielos 1 Man, M ira, feñofaj

l:o. de Léflv/i.
que -fe te conoce el nui-tq. ..

Duq. Parece que os ocaliona .
cuidado .lo: que he leído, : .vb > 
pues teneis la color toda 
robada. Man. Es del corazón 
achacofo , y qualquier cofa _ 
le affufla. Ang. Señor;:' (haCielos, 
y como es dificultofa.: 
una pena de encubrir!)

Duq. Que. os ha dado ? Para zoxz'dp  ̂
es el aliento. Señor, 
como el penfamiento logra 
tan veloces los difcurfos, 
lugar tuvo el mió aora 
á difcurrir , que Cefar 
fobrino vueftro fe nombra:, 
vos aqui fu'Juez me-hacéis, .!  
y quando á voces pregona 
raí humildad , que á la grandest 
vueílra debe el ser , es cofa 
fuerte ponerme en un lance 
en que en mi fea acción forzofa* 
o falcar á da jufticia, :.
ó ofender vueílra perfona,. ' 
pues á vos fe hará -la ófenfa - 
hecha en vueílra fangre propia, 
y  como para fer Juez 
como debo , ha de fer fola ! i  I 
la juílicia la queden mí. ..'x -, 
tenga: lugar, fin ‘ qtie otra 
razón me pueda mover - ^
á la acción menos impropiaj » 
elle difcurfo , feñor, 
de tal fuerte me apafsiona, . . -
que me pareció , que ya 
miraba en una acción foía, ' : t.
ó defagradado á vos, - 'U.-
ó á ia jufticia qüejofa.

Afííí-í.No fe ha echado mal remiendo.
Duq. Quien aora por Juez os tiombp^ 

es para que hagais judicia, 
fin que delante lé os ponga 
refpeto ninguno ; y creed,- 
que tanto hacerla blafona 
mi redlitud , que fi yo 
delinquiera en mi perfona, 
yo mifmo hiciera el cáftig©, 
mirad qué haré con íâ  otras» Vafii 

D
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Ang. Pues 70 OS juro- verlr Cefar

mi juílicia . rigurofa. 1
Jfab. Pues cortadle la cabeza, .

que yo os ofrezco uua joya.:
Ang. Bien fus zelos ha moftrado.
Mirt. Por Dios , que echó la ponzoña» 
Ang. Qué. dices de ello , Martin ?
Mart. Que fe te ha p u eíto feñ o ra, 

tu pleyto , corno de aquello 
de quien no quiere la cofa: 
lo que te falta es pefcar 
á Cefar. . Si aqueSo logra 
mi fortuna , vive el Cielo, 
que la fama con fu trompa 
ha de decir por el mundo 
mi venganza rigurofa. , ¡
Traidor , guárdate de mi, 
pues ii han vifto mi deshonra 
publica 3 viven los Cielos, 
que han de ver también notoria 
mi fatisfaccion , dorando 
cotr eíTa fangre, alevofa 
los realces de mi pena, : 
los relieves de mi honra.
Vamos, Martin;, que eña noche 
pretendo falir de ronda, 
por fi mi dicha permite 
halle á. efie traidor. Man. Señora, 
el parabién ino. te dse dado ■. (
del honor , i que mi amo goza 
de Senador. Para qué, 
quando advierto que effa honra 
.mi deshonra hace mayor? Vafe, 

Man. Pues: á rondar , que yo aora 
á comprar linterna voy, 
a ponerme dos pillólas, 
un eftoque , y un broquel, 
un coleto , y una cota,

.. y  á hablar ;á una verdulera, 
que campa por mi perfona. Vafe. 

Salen Cefar y -y el Sargento emho%.ado. 
C f / . Qué no . .puedo confeguir

ver á Ifabela! Sarg. Harto fiento 
mirar , feñpr , el peligro 
con que andais , pues es muy cierto, 
que fi el Duque, a faber liega, 
que en Florencia eílás:;- Cef. No quiero 

■ que prqfigas., ya conozco

Trefidente.
mi peligro; mas yo entiendo, 
que el Duque eílá defcuidado , .
de que en Florencia eñe , puefto', 
que no puede prefumir, 
que me haya venido al riefgo, 
que. fuels fer mas feguro 
en los cafos como efios, 
el que cometió el delito 
eñarfe en el litio mefmo, 
pues no fe prefume , que 
alli pueda eñár el reo.

Sarg. Y  como eíTo labes tu, 
no te parece que elfo 
lo fabra el .Duque también ?

Ce/1 Qué mas puede mi; refpeto 
obrar, que eftarme encerrado- 
en un quarto tanto tiempo, . . 
fin haver dado noticia 
á mis amigos, ni deudos, 
pues, folo líabela, y Flora 
dueños fon de eñe fecreto ?
Y a  es tarde , y eftará el Duque 
recogido ,  y áfsi , intento 
v e r , il acafo mi fortuna 
me permite, que del cielo 
de Ifabela pueda ver 
las luces en que me quemo. 
Anoche Flora me dió 
eíperanza, y afsi quiero, 
pues que ya en la calle eñamos, 
hacer la feña en que luego 
me conoce Flora, Sarg. Oyes, 
feñor , no fabes que veo ?

. que á Angela no mientas ya.
Cef. Ni til que la nombres quiero, 

pues folo es darme un enfado.
Sarg.iPüts aquel amor tan tierno 

tan preño fe te pafsó ?
Cef. Que la quife te confieflb, 

y que la quiíiera aora 
también con el mifmo extremo, 
fi la nieve de fus brazos 
no fauviera ciado .mi fuego.

Sarg. Pues haverte hecho dichofo 
te causó aborrecimiento ?

Ce/. Sargento , yo no hago leyes: 
en iluftres , y en plebeyos 
e l  confeguir , y olvidar: y

;an
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tan vecinos fietnpre advierto, i 
que tras ,de la  po2eisionj nñ
fe entre el aborrecimiento: , íi í;-; 
yo hago lo que hacen todos*;

5^4 Datnas:,  cuidado con eño.  ̂ - 
Cf/f Vamos. Sayg, Vamos; plegue á Dios,
- ’ ¿ñor , que 'al través no demos. Vanfe. 
Salen de ronda Angela xon bjaftan , ‘Mar-
. - tin cen liriterria , xM^/enívaho, xL

y i! ;
Uart. Señores , hay - mayor/ vicioi 

que fer JuíHcia? por cierto, -: . 
que puede’ muy bien toinarfc : 
por rato de paífatiétiipo , 
ver las .cofas diferentes,’i;¿>;-f .-p 
y los efiraños ;.íugetQS,ax;ío3Í¡-d \ 
que fe encuentran.: AGca-dtgoVs- 
que éfta- un. Alguacil expueSo¿.::v-
á poder, fer  ̂Cónfeífori. .' ,. ;íj .ru c ;
pues fon de un genero meímo 
en el ,faber culpas i folo ■ .' f.

, hay de' diferencia en icño í̂iisi..: ■
qiie las labe el Gonfefíbr - ^
para callarlas¡>/nías ellos ■ !.!>

. para decirlas no: mas 
.andan las culpas fabiendo. ;
Lo que. hay de viudas cafadas# 
y de cafados fo.lteros! : « : s
pues raugeres de maridos;/ í .: /
aufentesl, ello es fi.n:duéntQ;.; b;:'; 

.¡pues. viejos verdes í .4  ijareiaSj.p su.li 
mas; lo  que. me ' quita; el. fef^> en. 
fon,unos. Cavalleritos, /> . ¡//I
que tienen, por gran feñejo ;;i.- 

. el.facarja.media noche c i.'!'; ; -i
un buéydleno:d.e.cenc.err0.s.,:.,b 
con que él ríugaf alborotan* * .
.Pues/ladrories. í  quédéftejo :/ b  

: es : nó-dexárnos ■ dormir, - . •. ,
y iros vofotros, moliendo ? 
mas alli va un embozado.

Ang. Llega a conocerle. Mart. Llego; 
Sale un Cavallero embonado.

Quién va a la Jufticia aqui ? 
no refponde.., vive .el Cielo; 
por vida del Rey;;- Cav. Dexad 
que refponda. Mart. Pues fea luego, 
o lo meteré en un potro.

ĉo ■ ds Leyva, 2. ̂
iba. á decir en un cepo.

Ang.QmH  fois ? Ca'u. Hijo de vecjEO. 
¿í«¿. Decid, el hombre.
C¿j'Ui;D.on Mendct ; '•>

de E f p a r z a . Q u é  armas - traéis r 
£/cWu.fEfte . es ,un gran Cavallero. • 
Cav.'Lzs que. puede un hombre noble* 
Ang. Moftrad-;' Eíla efpada-i veo,

que es larga, hítírf. Pues .aqui llamo* 
Y  iñ íb a in a .:// . . /  cb 

ilíácí. EíTe es;iraibencuentro. 3 
C a v .C x tti, que defeuidó ĵia ^^doitq 
*í»¿. Y “ 'que ferá arst-dor.ereO-r-Cb pL 

que los hombres comí} ivosicp -yb. 
fi no es p6radé£cividor,;!es- eie.rtói \ 
que no pueden c o m e t e r . A  e;, 

,vfcontra ladjufticia-yerros; saH .-s;-// 
porque eh los/qué Jáobles na.céh|f
es eli-más, leve, defeílo j .
mas culpable, quando fon 
los que deben dar exemplo; _ 
pues £,/vos , îfiendb ; quien. .íoisj ■ 

,dide;daVjtífticia;íos;fueros;Í£f;-; : >
; ndérogais y qué. liará;, e l , villano.,, ,  

el hombre bajo j -y: plebeyOj b ; 
que nació fin atenciones.,'-;. - ;b i 
para obfervarlas,? . No es., cierto, . 
que hará a; vueftra imitación .
l o  que en yos. mirarái: Lu.ego.ush; 
no folamente;,1a ..culpa, '  ./ y,;.

. vue&a aqui';cometéis., peró-;;-/.,./ 
dais lugar a qué lo s  ©.tros, < : ; 
que eftán.;al efpejo...atentos ; - ■ ’
del hobleTj. imiten lo mifmo,
.que .vieren ’ en e l. efpejo. : . ;
Dadme xfla.éfpada j/y tomad ■ 
Tqftiale.; lá:.efpa'day dale -■ -ia. ftiyat, 

eSa raiá ,-iporque.'quiero, '.1
que llevandola..¿:,veais,' 'ih o l 
que yo Prelidente fiendo, -. 
y tan noble como vos, 
traigo la efpada que debo.

Cav. A  un. tiempo honrks, y eañig© 
me hacéis-. yo , fefior ,  promet® 
aqueíle yerro emraendar* . ..- ’

Ang. CreoIo afsi. :
Cav. Guárdeos el Cielo. Vafe,
Eferiv. Gran prudencia para m ozo! ap„ 

D  a Mart.
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Señor , pues "ü mis derechos - 

me quitas , alargo el oficio. I ' ■
Sale un Eaffeante,]¡.'. - ' i 

EaJf.Voto á D ios, qúe quiera ¿fio ' i 
'e l  diablo , que yo no gane 

una vez! Mart.AWi otro veo.' * 
Ang. Reconócele. Mari. Quién va 

al feñor Prefidente ? Pq^.Efto 
.•^íií¿¿faltaba:.Un &rvidor'TÍ ?■ :

de fu Señoría, üíárí; De eííb f  ;¡ ■ 
tiene en .fu cafafobrado > : 
para hacer fus minifterios.r — - : 

Decid que llegue. Man. hlegzi!U> 
.¡ÍKg. Quién fois ? c : . p
i ’q^.S'oy j ífeíor., -Dompedro ' - il 

de A ria s .:: '-  ryp
S/criv.Eíie es Hff vagamundo. lAkaldoi. 
Ang, De dónde fois ?. Paff. Porañeroq 
Ang. A  qué á Florencia venifteis;?
Pajf. K  vér. mundo. . ;
Man. Buen empleo : ;

ha traído.. Ang.'Y quant® ha, .í' 
que efiais: en Florencia;? Pa/y.; Pienfo, 
que bavia quatro; años. Ang. Muy bien: 
y decid j-eé tanto tiempo 
á Florencia no haveis vifto ? 

Man;Siü dadz es ciego el Don Pedro. 
Pajf. Me hallo en ella bien. Ang. Teneis 

algún .entretenimiento > ? ' ;
Pqy. Algunos 5.ratos iprocuro. ;f 

divertirme. No digo'elfo,- 
lino fi’ teneis oficio ?

Pq/f. Oficio'ninguno tengo.;
Ang. Tenéis tentzsr Pajf. No. , feñor; 
Ang. Y  viñas, ó cafas ? Pajf. Menos. 
Ang. Pues -'de qué , decid i comeisi ' I 

veftís y'■  calzáis,? Paff.Eziz effo r 
no falca de íaqni;  ̂ y  ;de alii. ' - 

Man. Todavia fe .nfa eño:? 
no entendí yo que ya havia 
aquí, y allí. Ang.Ya na entiendo 
eñe modo de vivir,

; y  he defeado en extremo 
láber, cómo puede un hombre 
ponerfe un ¡veíHdo nuevo, 
comer bien, beber mejorí 
y lo que fe ligue a ello, 
jugar, paffeaf , y traer

Trejtdente.
liempre configo dinero, - .
fin tener rentas , ni oficios, 
viñas, ni eafas ,̂ ni cenfos; ' s ■ 
y para que I me do diga, 
y yo efté enterado de efto, 
á* la cárcel le llevad, 
que en ella el feñor Don Pedro 
eñe rfecreto dirá.

Man. En nombre de Dios me efirenot 
venga la efpada , y veamos 
li trae pifiólas. Mírale los holfilloú'. 

Pajf. Para eño
los bolfillos me miráis?

Man. Las piflolas que yo quiera 
que traigáis , fon en Francés, 
y bufcolas en fu pueflo.

Hitlük '..ana baraja de naypes, 
Quéoés- eño ? Pqyi Una barajita. 

¿khtrí. Pues ya de miraros déxo, 
que. quien lleva la baraja, 
ya fe ha dexado el dinero. ;

PaJf. Bueno Voy , prefo , y fin blanca. 
Ang. Quándo ha de* querer el Cielo, 

que logre: yd mL 'venganaá? qp. 
Mart.Vengz ufted, feñor D . Pedro. Vanfe.

Salen Cefar emhoz.ado,y y el..Sargento.. 
Cef. La feña. he hecho , y no fale 

Flora. Sarg. No havrá oido.
Cef.Es ciertó;;r,': ;

buelvola , á : hacer jotra; vez;.
Hace feña. en .il balcón ,:y fale d. él .Flora. 

mas.:>yá abrir el . balco;a.; fieniov - 
Flor. Sois Cefar ? Cí/ F lora , yo foy.

podré vér mi dulce dueño ?
Flor. Eftá aora muy agria. Cef. Cómo ? 
F/or. Comió una cirueta pienfo . 

de Genova, y lo agridulce ■ 
la ha eñragado. Ce/. Y o  ioifiestó, 
aunque es poco mal. F/«r. Ahogada 
la vi ya. Cef. Ahogada de effo ?

Flor. Si feñor, que era muy grande,
:y fe le atravesó el hueflb.

Cef. Dexa chanzas.
F/or. No me entiendes?. f
Cef. No. F V . De verdad? .'i >
Cef. No te entiendo, i - ;
Flor. Vaes dirételo clarito.

M i ama todo si fuceíTo
d e
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áe Genova lo ha Tábido, llegar- Mart.J.% cojo ?
con^que echa nombres , y verbos; 
el padre de Angela ha efcrito 
al Duque pidiendo yerno; 
padrique llegó efta noche, 
que viene en tu feguimiento: 
el Duque á fu Prefidente 
nianda , que te bufque luego; 
eño es en breve contado, 
y a D ios, que eñár mas no puedo.rk/é. 

C(/. Cielos , que es eflo que efcucho! 
%ifg. Vive D io s , que eílamos buenos. 
Ce/. Hay mas penas para un triñe!
Urg. Que aun otra te queda pienfo, 

porque aqui viene la ronda.
(f/.EíTo es lo que menos temo; 

quien ha de atreverfe á mi?
Salí. Angela con toda la ronda, ,

¿fig. Que no haya podido, Cielos^ 
defcubrir a mi enemigo I 
ya es hora de recogernos.

Uart. Por Dios , que vengo molido. 
Parados dos hombres veo: 

á nueñra puerta, llegadlos. *
á conocer. Mart. Quién diremos 
á la Jufticia ? Sarg. Criados 
del gran Duque.

■ fonek la lux. d la cara, y conócelê  . 
Mart. "Por San Telmo, 

que es el feor S arg en to ay  
qué güilo! Señora, prefto. ' -

Ávg. Qué traes , Martin ? . . r
M m .^zz que eñe 

la gente alerta primero, 
que importa V que rabia -, ¿ay Dios, 
q.ué contento ! _Ang,l^o te-entiendo; 
qué tienes , loco ? Martí No es nada, 
el pez picó en di anzuelo.

Áng. Qué pez ha caído ? Mart. El pez, 
que te llevó el acarreto;
Cefar es eñe. Ang. Qué dices ?

Mart. Y  el otro el feñor Sargento.. 
■ dng. Albricias , honor. Cuidado. A ellos.

Criados: fois del Duque ? ; ■ Llegafe. 
ârg. Es cierto.

^TtHri.No es ta l, feñor. Ang.Yz lo sé; 
y el otro quién es ? Sarg. Lo mefmo. 

Llegue le  veré., Sarg. No puede

Ang. Qué es elfo
de no puede ? traedle aqui.

Mart. Vamos negociando. Ce/. Quedo. 
Ang. Defcubridle. Ce/. Nadie ll^ue.
Mart. Refiñencia.
Efcri-v. Aquefte entiendo,

feñor,  que es Cefar Ufíiao.
Ang. Por eflo prenderlo intentó;

ea , que aguardáis? llegad.
Cef. Ponte á mi lad o, Sargento.
I .  Daos a priíion. Ce/. De eña fuerte.

Sacan las e/padas ,y  emhiften con ellos. 
Mart. Favor al Rey. C/. Vive el Cielo, 

v i l l a n o s ; ; - D a d l e  la muertes 
pero yo darfela quiero.

Tira Angela un fi/tolaxo , y cae Ce/ar.. 
Ce/. Ha traidor 1 Mart. Recoja efle 

parce raihi.
Sarg. A l primo ha muerto

del Duque. Y  también lo hiciera, 
aunque .fuera el Duque mefmo. 

Cí/Traidores , con vueñras vidas;;-’ ' 
Levanta/e , y: huelve d caer.

Mart. A y , que eñá vivo eñe muerto. 
Ang. Afidlos. Ce/ Qué eño conmigo 

fe haga!
Los Minifiros a/en d €e/ar , y Mart iri 

al Sargento.,
Mart. Aora bien , feor Sargento, 

debame uñé efta. fineza. Ata'Ié.’t 
Sarg.hzs manos me atais ? Añ?»*?.Pretendo, 

como uñé es hombre de manos, 
aprovecharle los dedos.

Ang. Es la herida de cuidado,
Secretario ? £/c?ir;.,No , fofpecho, 
.pues en una pierna, ha fino.

Mng. Llevadlos, pues.
Cí/. Vive el Cielo,

que haveis de ver mi venganza.
Tratad aora de ir prefo, 

y dexad Jas amenazas, 
que haréis harto á lo que entiendo, 
de libraros de m i, pues 
foy mas de lo que parezco. Llevanle. 
E a , honor, ya tu venganza 
ha llegado ; vive el Cielo, 
que es ira lo que fqe amor,
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lo que terneza , veneno, 
io que fue cariño , es odio, 
ofenia , lo  que fue empleo, 
agravio , lo que fue dicha,
V enojo , lo que defeo, Vafê  

puedan Jolas Martin , y el Sargento.
Sarg.VozQ á Dios , qué eílo me paíTe !
Mart. Seor Sargento , aquí el remedio 

es paciencia , y ahorcarle.
Sarg. Y o  ahorcarme ? Mart. No digo elfo, 

fino que lo ahorcarán. Sarg. A  mi ?
Mart. No , fino al feñor Sargento.
Sarg. Qué ello me haya fucedido !
Mart. En fin , ha llegado el tiempo 

en que pueda yo vengarme 
á m,i falvo , y es lo bueno, 
que él me lo ha de aconfejar» 
Primero , feñor Sargento, 
que á la cárcel vamos , diga 
ufled, fabe bien de duelos ?

Sarg. Los Soldados en la uña 
el duelo fiempre tenemos.

M arti'Gítno , que me huelgo mucho, 
que comunicarle quiero 

.u n o , que fenteacie ufted.
Sarg. Diga. Mart. A  un amigo le dieron 

una bofetada. Sarg. Malo.
Mart.Jüo tan m alo, que en efedo 

no fue á fecas , que también, 
que mentía le dixeron.

Sarg. Peor : y digame ufted, 
fue con los dedos abiertos ?

Mart. Qué llama ufte abiertos ? Sarg.'Eae 
á mano abierta > Mart. S i , elfo, 
abierta de par en par.

Sarg. Sonó quando fe la dieron?
Mart. Lo que es fonar, lindamente.
Sarg. Malo es. Aíirí.Digo yo,que es bueno? 

qué es lo que le toca hacer ?
Sarg. Para quedar facisfecho, 

de palos con una caña 
le ha de dar. Mart, Con caña?

Sarg.'Es cierto. . - : -
Mart. Pues por qué ha de fer con caña?
Sarg. Porque es mas baxq inñrurnento.
Mart. No fuera mejor con palo,

que duele mas? Sarg. Effo es yerrot 
aqui el dolor no fe bufca.

Prgjtderde>
fino la ofenfa. Man. Oigan eflo; 
pues no ofende un palo mas, 
y mas fi un hombre da recio ?

Sarg. Caña es mejor. léart.Si no hay caña, 
ha de dexarlo por elfo ?

Sarg. A  no haverla , bien podrá.
Mart. Cuerpo de Chrifto , acabemos, '< 

que cierto , que temía ya 
ver barajado efte empeño. . :

Va Martin llegando con el pie .el baflor.̂  ! 
que Je le cayo d Angela quando tiro ' 

el carabinareo.
En fin , que bien puede en cafo 
de necefsidad el duelo 
dirpenfar en que fea palo?

Sarg. Bien podrá. Mart. Y  ufted en ello 
difpenfa también ? Sarg. Y o  digo 
puede hacerfe. Mart. Es , que no quiero 
infernar mi alma yo 
por un palo mas , ó menos.
Y  dígame ufted, fi acafo Llega el pak.

■ es el palo grueíTezuelo, : ■ iobi
el duelo echará á perder ? . - - u

Sarg. Siendo palo , el que fea' grueíTo 
no puede dañarle. Mart.Elot ;

Sarg. No.
Mart. Mire muy bien no lo erremos.
Sarg. Digo , que eftá bien mirado.
Man. Y  en fin , es cierto ?
Sarg. Es muy cierto.
M an.Y  no hay duda ? Sarg. Duda no hay.
Mart. Pues tu dixifte. . Dale d.e palos,
Sarg. Qué es efto ?

cómo á raí? Mart. Para que no 
fe meta en fentenciar duelos.

Hombre, qué te lie hecho yo?
Recorra el feñor Sargento 

la memoria, y hallará 
como le falta efte duelo.

Vanfe dándole , y falen el Duque , Ifahil¡ 
Fadrique , / Flora.

Duq. En fin , prendió el Prefidente 
á Cefar. Fad. Harto .rae peía, 4?- 
pues ya mi venganza ceffa, 
que es lo que mi valor fíente, ‘y

Ifab. Aunque es traidor á mi fe, 
fu pena el alma fintió.

Duq. Y  por prenderle , le hirió
con



con piflola. Pad.Yat
error grande. Duq. No fue tal* 

orque quando á la Juñicia 
fe refiftió fu malicia, 
en no hacerlo hiciera mal.

Rey fupone en efecto 
]a Juñicia por fu ley, 
y el refpeto pierde al Rey 
quien le pierde a ella el refpeto, 
Al Rey > como Dios fe debe 
jnirar, bien lo fabeis vos; 
y es cierto fe atreve á Dios, 
aquel que á fu Rey fe atreve.
Y pues la Juñicia afsi 
reprefecta á D io s, y al Rey, 
a humana , y divina ley 
falta quien la ofende aqiú. 

ílor. El Prelidente ha llegado.
Uk Angela, Señor ? 
dv.q. Antes que me habléis, 

los brazos quiero me deis.
Repara en ella Fadriqíte,

Id. Válgame el Cielo 1 traslado 
de, Angela es el Preíldente.

Ang. Vueflro efclavo me confieíTo. 
duq. De Cefar ñipe el exceíTo, 

y que anduvifleis valiente. 
fd . Ay cofa mas parecida ! ap.

Fadrique en mi ha reparado, 
y me, mira con cuidado,

T)v.q. Que allí perdiera la vida 
mereció fu atrevimiento.

Ang. Su temeridad fe advierte. 
Ifab.Yz laflima da fu fuerte 

aunque ofendida la fiemo.
Ang. Ved , pues fabeis fu delito, 

lo que me mandáis obrar. 
d)uq. (^e tratéis de fentenciar 

como hallareis por lo eferito. 
fad. Venganza no he de tomar 

por juñicia , y afsi os pido, 
Prelidente , feais fervido 
de procurarlo librar. Vafe. 

dfab.Y yo 5 aunque antes os dixe- 
le dieffeis muerte fevero, 
lo contrario pedir quiero, 
porque fu pena rae aflige; 
y afsi os fuplko refidida;;-

De T>on Vrancifco de Leyva.
Ang. Ofendefme , fi afsi habíais; 

decidme lo que mandáis.
Jfsih. Que no le quitéis la vida.
Ang. Mas aqueña intercefsion 

obra , que mi enojo ciego.
Quién eftá ai ?

Sale Martin con vigotes , y un 
en un ojo.

Mart. Y o  que liego.
Ang. Pues qué es eíTo ? Mart. Mutas-itín;
Ang. Qué afsi tu locura intenta ?
Mart. Afsi te firvo á ti. Ang. A  mi 

con eflo me firves ? Mart. Si,
áng. De qué modo ? Mart. Eícucha atenta. 

En mi apofentillo eftaba, 
quando por la puerta veo, 
que entra un venerable anciano, 
y un criado , que del dieñro 
le llevaba, con que hacia 
papel de mozo de ciego.
También venia una moza 
haciendo acompañamiento, 
que no me pareció mal, , , , 
aunque la vi defde lejos, , ;
Allegóme á la ventana, 
y oigo que pregunta el viejo, 
el feñor Duque eñá en cafa?
S i , refpondió un Pajezuelo. 

ap. D ecid , que Don Pedro de Oria;
eña aqui. Ang. Válgame el Cielo 1

Mart. Quedé atónito al oírlo.
Luego profiguió diciendo;
Que aunque no puedo lograr 

ap. oy la fortuna de verlo,
pues que mis penas me tienen 
muy poco- menos que ciego, 
fabex que á fus pies eñoy, 
me fervirá de confuelo.

Vafe. Ang. A y padre del alma m ia!
Afarz.Reparo en la moza, y veo, 

que era Inés, y dixe; Tare, 
fi Inefilla me vé , es cierto, 
que ha de conocerme, con que 
dá al trafle todo el enredo; 
pues voy, y tom o, y qué hago, 
en eñe ojo al momento 
me pongo un parche , y al punto 
de una efcobilla que tengo

hago
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hago eños vigotes, y 
con engrudo me los pego,
'/ veágo íaora á avifarte 
cos'no' t̂u padre allá dentro 
queda con el Duque hablando, 
y que vendrá á Verte es cierto, 
pues el Duque le ha de embiar.
De él legura eftás, pues ciego 
eftá , pero no eílá fordo, 
y que te conozca temo 
por el habla; mas de Inés 
aíTegurarte no puedo, 
fi no es con otro parche, 
y otros vigores como eftos. 
i¿. Si" antes "temí que rai padre 
vinieíTe, aora me alegro 
de que haya venido, pues 
quiere el Cielo llegue á tiempo, 
que fi vio fu honor perdido, 
verá fu honor fatisfecho; 
mas no me ha de conocer 
halla que logré' mi intento.

Mart. Qué e s , feñora , io_ que trazas i
Ang. Mira , Martin , en viniendo 

mi padre, éntrate tu con él, 
y Inés no entre, pues con ello 
no me verá : luego tii 
á rai lado has de eftár pueíio, 
qué pues mi padre ( ay de m i! ) 
como dices , eftá ciego, 
para que no me conozca 
en la voz , efcucha atentot 
T ii por mi tienes de hablarle, 
que yo á ti te iré advirtiendo 
lo que huvieres de decir; 
me has entendido ya? Bueno;
para entenderlo yo , baila 
que me apuntes un enredo. «

áng. Pues eftá con el cuidado; 
mas llamaron ?

Mart. Dicho , y hecho. Llaman.
tu padre es. Ang. Sal al inflante. 

Salen al paño D. Pedro  ̂un Criado , y Inéf, 
Llega Mart. Qué mandáis ?
Ped. Hablar pretendo 

á fu Señoría, /«e/. Ay, 
qué cara de Fariféo!

Marf, Conmigo entrad vos,-feñor.

Trefídeniet
y vos efperad, que adentro 
no podéis entrar venid 

Lómalo de la mam, 
vos ; aqueftá puerta cierro.
Efoerad , av-ifare.

Ang. Í3e mirarle rae enternezco..
D i , qae lleguen una filia.

‘A media aiox..
Mudada vox. Mart. O la, llegad un afsiento 

á effe Cavallero : aquí Hace dos voces. 
lilla teneis. Ped, Y o  agradezco 
eñe favor. Sientafe.

Slentafe Martin , /  efii Angela a fa iais.
A media vox Ang. Di , que manda.
.ftííírí. D i , qué manda.
Ang. Majadero, '[

qué haces > Mart. Errélo , por Dios; 
qué mandáis ? Ped. Señor, yo vengo:;- 
pero primero quien foy 
quiero que íépais: Don Pedro 
<k Oria foy. 4ng, D i , que noticias 
tienes de que es Cavallero»

Mart. De que Cavallero fois,
Don Pedro, noticias tengo.
Señora , en las generales A Ang.:. 
bien á refponder me atrevo 
íin tu ayuda , aviía quando ' 
fuere punto de Derecho.

Ped. De Genova natural
foy , y Senador á un tiempo»

Mart. Y  almorzador podiais fer 
por vueñros merecimientos.

Ang. Qué dices , necio ? Ped. Me honráis 
más de lo que yó merezco.

Mart. Calla , que no reparó. A ella ap. 
Ped. Y o  , feñor , ( válgame el C ielo!) 

tenia una hija : aqui, 
feñor, rae falta el aliento.

Ang. Y  el llanto me fobra á mi.
Ped, O infame hija 1 Ang. O triñe viejo! 
Ped. Denme ios Cielos venganza.
Ang. Paciencia me den los Cielos. , 
Mart. Decid , de nada me efpanto, | 

que yo no he fido muy bueno. : 
Ped.Lz pena entorpece el labio.
Ang. Sufrir el dolor no puedo. 

Defpidele, porque yo 
no ten e o , Martin , aliento

pata



IDe Dm VraKcifco de Leyva. 
para eTcucharle ; A y de m i! Guárdeos Dios,
ay padre , ay honor , ay C ielos! Vafe..

Mirt. Solo quedo ? pleguk á Dios, 
que diga algo, de provecho, 

ffá. Mas mi afrenta he. de decir;
Cefar Urfino:;- Mart.lUo quiero,
Don Pedro , que proíigais,
que ya he fabido. el enredo
de Cefar, y vueftra hija; 
el Duque de verbo ad. verbum 
rae lo contó , y me pidió 
tomaíTe eñe negozueio 
por mi cuenta 5 y juro á Dios, 
y á las palabras del Credo:

Ted. Que baño es el Preíidente ¡
M«rt. Que quanto he podido en. elfo 

he hecho , y á la hora de eña 
no he tocado: nais derechos.

Fed. Se.úor , fu tiempo vendrá.
Mejor . fuera que eífe, tiempo 

huviera llegado ya.

ap.

En fin , a Cefar he prefo.

ap.

y le he pedido fianzas.
Pe¿.-Fianzas,? Para qué efeélo 
: aqueífas fianzas fony 

ó de qué ? Zdart. De íaneamiento 
(por D io s , -que como es Letrado, 
me ha pefcado vivo el viejo ) 
de que guardará: la Cárcel; 
aunque por Dios,, que le tengo 
con doce pares de grillos, 
y quatro cadenas. Fed. Cierto, 
que eñe hombre parece loco.

Mart. En fin, al cafo bolviendo, 
idos, y no os dé. cuidado, 
que aqui eñoy yo. Ped, En vos efpero, 
que rae guardareis juñicia.

Mart. En manos eñá el. pandero.
Todo mi honor en vos libro. 

Mart.'Ño hay quehablar;por Dios Eterno, 
que fi puedo he de raparle 
la cabeza del pefcuezo.

Fed. Señor , lo que yo quifiera;;- 
Mart.Yí os entiendo , hacerle yerno? 
Fed. Mejor , con eflo mi honor 

fe reftaúrará, Mart. Veremos; 
bufcaráfe la muchacha, 
y lomaremos el tiento» 1 ,

'Ltvantafe.
Mart. Anda en buen hora:

Martin ? feñor ? da á': Don Pedro . 
la mano ; venid. Fed. Eñe hombre, 
ó es loco , ó yo no le entiendo, af, 

Mart. Si aqueño es fer Preffdente, 
muy bien me atrevo yo á ísxlo. P'avsfe. 

Salen el Efcr'rvano ¡ y el-A’capde de. la Cárcel.. 
Efcriv.. Que pongáis en parte obfcura 

una filia , Alcayde ,. os ..manda 
el Prefidente , que quiere,' - 'i ■ : 
mientras de tomarle trata 
á Cefar la confefsion, 
que no le vea la cara.

Alcay. Aqui la pongo. Efcriv. Ponedla» 
Alcay.Y cierro aqueña. ventana: - *

eñá aqui bien? fiycr/ti.rBaena eña; 
no. fe ve defde aqui- nada¿.

Ponele el Alcayde una fila  en un nicho ,  que 
ha de haver en parte obfcura , /  falett 

Angela , y Martin.
Ang. Hiciñeis lo que os mandé ?
Efcriv. Si feñor. Ang. A l criado traigan» 
Alcay. Voy por é l ,  feñor. : -
Mart. Tratemos

ponerme el parche , y  las barbar  ̂
no me conozca el Sargento.

Sale el Alcayde con el Sargento. 
Sarg.K mí. para que me llama? ■ 
Alcay. Aqui eñá. Ang. Pero de ai nó palféi 

haced la Cruz. Sarg. Pena rara.! 
áng. Juráis la verdad ? Sarg. Si juro; 

maldita fea mi alma, - ap. 
fi tal dixere. Ang. Decid, 
conocéis á Doña Angela, 
hija de Don Pedro Doria?

Sarg. No feñor. Ang. Es verdad clara, ap.
pues nunca me vió ; efcribid.

Efcriv. Decid el nombre.
Sarg. A  mi rae llaman

el Sargento Andrés Beato.
EJcribe el Efcriv. Y  á la pregunta-declara 

Andrés-Beato;;- ñíbrí. Ponga uñed,» 
el Sargento. Efcriv. Que a eña Dama 
no la conoció. Ang. Y  la noche, 
que llevañeis una efcala, 
por donde vueftro amo entro, 
no -fabiais que era cafa

E 4«
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de Don Pedro D o rii?  Sarg.Ya 
no he llevado tal efcala.

M art.^l, no m as, <jue por mentir, 
no por fu amo , no declara- 

Arig.Y quando por el balcón 
fe arrojó por la mañana, 
y con Fadrique riñó, 
no eftabas allí? No eííaba. 

EfcrS>ixo el dicho Andrés Beaco:i-£/fw‘ée- 
Mari. Diga ufté ,  el Sargento.
Ang. Eñraña

cara 1 Efcriv., Que lo niego. Ang, Pues 
os veo con grande gana 
de negar, traed el potro, 
que alíi tendrá mejor gana.

Sarg.El p otri, qué han de traer?
Morí. El potro ,  para que haga 

carabanas. Sarg, Sin duda es â > 
eñe el verdugo, fu cara 
1-0 dice: de verle tiemblo- 

'Señor, no mandéis que traigan 
eífo , que yo la verdad .

, diré : .Lo que la demanda 
dice, es afii ello por ellot 
yo fui quien llevó la efcala, 
y  mi amo toda la noche 
metido eftavo en la cafa.

Ang. Secretario , id efcribiendo.
Efcriv. Y  dice éfte que declara::- Bfcriht  ̂
Mart. No dirá uñé el feor Sargento ? 
Sarg. Y  fupe , que á la tal Dama 

mi amo le hizo un papel 
con nombre íupueño- , y:.:- Ang. Baña, 
no es menefter digáis mas.

Mart. Y  a él echará fus eturañast 
íi no le ván á la lengua, 
los palos también declara.

Efcriv. Sabéis firmar ? Sarg. No feáor. 
Efcriv. Id con Dios. Pefe á fu alma! 

de mi amo he de pagar yo 
lo que no comi ? A y tal cara! Vafe. 

,.í<n¿.Traedá Cefar. 4ira/.Voy por él. Vafe. 
Efcriv. Eütnz., feñor, la demanda - 
; fe vá poniendo.

Sale el Alcaide con Cefdr,
AUay. Entrad , Cefar.
Ar>g. Poned un afsiento. Cef. Eñraña 

ebfcuridad! Ang. Aquí afsientOi

Trejtdenté,
teneis. Eonde afsíente.

Ang. Leed eflá demanda.
Lee Eferív. El Doélor Don Pedro Dorl^ 

de la Sefioriá clara 
de Genova Senador: :-

Cef. Qué tan grande pueño alcanza ap-, 
Don Pedro Doria ! Ang. Decid.

Lee Efcriv. Defcendiente de la Cafa 
del Iluftre Duque Doria, 
fe querella ante la Sala 
de fu Alteza el grande Duque, 
de Cefar que prefo fe halla; 
y  dice,  que entró una noche 
por un balcón á fu cafa, 
y dando á Angela fu hija 
de efpofo la fé , y palabra, 
y  firmándole un papel, 
á donde fingió con traza 
llamarfe Don Juan Enrique?, 
robó el honor de fu cafa.
Del efcalaraiento pide, 
que fe cañigue la caufa, 
y  á fu hija juntamente, 
que le cumpla la palabra.

Ang. Qué refpondeis ? Cef. Que esmentifa.
Ang. Mirad , que eñá bien probada 

la querella. Cey¡ Con*teñigos 
falfos ferá. Ang. Aora acaba 
de decir vueñro criado, 
que él mifmo llevó la eícala.

Cef. Es un picaro, y el miedo 
folo feria la caufa.

Ang. Otro criado::- Mart. Aquí enero yo.
Ang. Que allá tuviñeis, declara

lo. mifmo. Cef. Efle es un borracho.
Mart. T u  lo eres, y tu alma.
Ang. Fadrique dice también, 

como encerrado en la cafa 
os encontró , y que faliais 
del quarto de Angela. Cef. Nada 
fe cree de un enemigo.

Ang. Mirad, que veo arriefgada 
vuefira cabeza. Cef. No importa.

Ang.VeÁ-, que no es acción Chriftianí 
negaros á tanta deuda.

Cef Y  o no debo á nadie nada; 
demás de que fi Fadrique 
diee, que lag hallo en la cafa,

t



De Don Trancifc 
en aquel quarto a deshora 

Fadrique alli qué bufcaba ? 
ruido del balcón

Cef.í?i  ̂ bien; pues fi el ruMo 
que fe hizo en la ventana  ̂
fue á media noche , y decís 
me encontró por la manaña» 
para ver la cafa huvo 
menefter feis horas largas ?

f̂criv. Lindamente fe defiende^
Vive D io s , que fe la arma.

¿ng. Pues aunque vueftra malicia 
cierta fueííe, affegurada 
no eftaba bien ,  que teniais 
a vueflro lado la Dama. í 

¿líárí.Effo no tiene refpuefta.
£/cnw. Famoiániente le ataja.
Cef. Y  el defeo de Fádrique 

eftaba á mi lado ? Ang. Rarâ
Opinión de zelos es l 
pues quando fueífe aflentada 
vueftra foípecha , y defealfe 
Fádrique ver á effa Dama, 
quan(k> ella eftaba ignorante, 
fu defeo en que os agravia?

Cef. Elfo es lo que yo no sé.
Bien lo s é , mas efta traza ap-, 
me ha de valer. Ang. Coa que ya 
lo coafeffais? Cf/i Teneos , que nada 
eonfieffo , efto es faponer.

'Ang. Y o  eonfieffo , que irritada a/, 
venia á darle la muerte, 
y folo á templarme baftan 
los zelos, que me ha propueftos 
pues quien zelofo fe halla, 
en el incendio de Amor 
algunas centellas guarda: 
mudemos de parecer 
en fuerte tan arriefgada.
Dexadnos folos. Mart. Ello éáxz.Vanfe. 

Ang. En fin , refuelta fe halla 
vueftra ingratitud? Cef. Ya. he '̂dicho, 
que yo no la debo nada.

Ang. Y  fi Angela á vueftros pies 
la vierais , de cuya rara 
hermofura fon enibidias 
Iss hermofuras mas raras?

2o dé Léyvd,
Cef. Lo mifmo á ella dixera,
Ang. Que en efeílo no fe ablanda 

vueftra dureza ? Cef. Si yo 
no conozco aqueffa Dama.

Ang.Solos eñamos los dos; 
decid , Cefar , por qué Gaufa 
la aborrecéis ? es muy fea ? 

C e /N o ilo  sé. Fue rogada 
de vos-? Cef. Y  o no la conozco. 

Ang.Ko os quifo ? Ce/Porfia eñrafia I 
Ang. No os entregó fu honor ? Cef. No. 
Ang.l^o le difteis vos palabra?
Cef. Es engaño. Ang. No le hicifteis 

cédula de efpofo ? Cef. Es faifa,
Ang. N o es noble? Cef. Y  o no lo quito. 
Ang.líio es rica? Cef Y o  no sé nada  ̂
Ang. No es herraofa? Cef Que lo fea, 
Ang. No es entendida ? Cef Ay tal anfia l 
Ang. No es cuerda ?
Cef Qué sé yo de effo ?
Ang. Qué no bafta efto ? Cef No bañaj. 
Ang. Y  eftais refuelto- ? Cef Si eñoy. 
A^g. Pues porque logres la hazaña 

de burlar una muger, 
que te adora , á tus plantas 
á Angela tienes aquí.

Levantafe Angela. , /  echafe á lot piev 
de Cefar.

Cef Qué es efto que mira el alma I 
Ang.'Ez , ítíxor y dueño mió, 

no pido , que la palabra 
me cumplas de efpofo , no, 
folo pido, que ella daga 

Saca tina daga. 
fea inftrumento de tu ira, 
y de tu crueldad venganza: 
raatame „  feñor, con ella, 
bañen mí fángre tus plantas; 
y pues de todo mi honor 
turbaíles las luces claras,, 
en mi vida , que es lo menos,, 
logra el rigor de tu faña.
Y o  he fido tu Juez , feñor, 
y  quando en mi mifma caufa 
como Juez pudiera obrar 
tomando en ti la venganza, 
la que romo es en mi vida, 
fuplicandote poftrada,

ftte
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nie Ia quites por q-aererte, 
pues en mi no hay otra caufar 
muera yo. por adorarte  ̂ ‘ 
qué te ftifpendes : qué aguardas? ; 
á quien el rigor le fobra, 
como H impulfo le falca ?
Mas ya que remiíTa advierto - 
tu acción, por fer inhumana,
( pue.s es gran piedad quitar, 
v id a , que es tan defdichada): 
el .mundo fepa ,  que huyo .. : ■ 
mager , que altiva , y bizarra 
reñaurar fupo fu honor, 
tomando en si la venganza.

Vxfe a dar con la daga , /  Cefar la detiene..
Ce/. Tente. .¿Bg. Dexame.
Cef. Mi bieú.
Apg. Qüh dixifle? Ce/Que de mi alma 

eres ya dueño : vencifte, 
bien m ío , y puedo a tus plantas, 
rindo el alma , y corazón.

Attg. En los brazos , y en el alma 
te aguardo, efpofo querido.

UeHf.weer. Plaza.: Ang.Ei Duque fale.
Dent, -veces. Plaza.
Salen el Duque, Don Pedro , Fadriqus, Ifa- 

hel, Inés , Martin , y acompañamientô
Duq. Qué es eílo ? Ang. Que Cefar ya, 

como quien es, la palabra 
a Angela cumplid , y ya es

Trejidenté.
fu efpofa. Ped. Qué efcucha el alma! 
efta voz es de mi hija: '
Angela mia. Ang. A  tus plantas ■ 
me cienes, padre , y feñor, 
y á tu: hija , pues honrada- 
ffle ves. Duq. Eílraño fuceíTo 1 

Ang. Y  aora á tus pies poftrada, 
te pido , -feñor , perdones 
á mi efpofo. Duq.. Perdonada 
por mi parte eílá f u : culpa.

Fad.Y  por :1a-mia. No. hablas 
á.Inés, feñora? Ang. Mi gracia,
Inés, no te faltara, 
pues ya he viño la eficacia 
con que. has cuidado á mi padre.. 

Cef. Señor , aquí eüoy. Levanta, 
y á Angela le da la .. mano:' i  . 
y pues Eadrique la aguarda, 
dale la tu ya  , Ifabela. .1

Ifah. Ya es precifo. Pad. Con el alma 
la recibo. Danfe las manos. ¡

Mart. Digo , Inés, 
qué quieres que hagamos?

Inés. Nada,
lino dar fin. Mart.ESa: 3. mi .: ■ 
me foca. Aquí Leyva acaba 
á la Dama ‘ Prefidente, '  : i)
y rendido a vueílras plantas, r 
el defeo de ferviros r
da por difeuipa á fus faltas,

F I N. .■
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